GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 11

[TPOX EBPAIOYX IA'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 11:1-3 The definition of faith and its first object: creation

Faith defined as the substance of things hoped for, the proof of things unseen (1); by it the ancients were attested (2); the first instance — by faith
we understand that the ages were framed by God's word, so that the visible came from the invisible (3).

B 11:4-7 The antediluvian witnesses: Abel, Enoch, Noah

Three pre-flood exemplars: Abel's better sacrifice and abiding testimony (4); Enoch translated so as not to see death, having pleased God (5); the
axiom that without faith it is impossible to please him (6); Noah, warned of the unseen, building the ark and inheriting righteousness (7).

C - 11:8-12 Abraham and Sarah: the sojourner's faith and the promised seed

Abraham obeyed the call to go out, not knowing where (8); he sojourned in tents with Isaac and Jacob, awaiting the city with foundations (9-10);
by faith Sarah received power to conceive past age, and from one as good as dead came descendants beyond number (11-12).



* 11:13-16

©11:17-22

*© 11:23-31

©11:32—38

* 11:39—40

Dying in faith: pilgrims seeking a homeland

These all died in faith, not having received the promises but greeting them from afar, confessing they were strangers on earth (13); such language
shows they seek a homeland (14); not the land left behind (15), but a better, heavenly one — wherefore God is not ashamed to be called their God,
having prepared a city (16).

Faith reckoning with death and the future: the patriarchs

Abraham offered Isaac, reckoning God able to raise the dead (17-19); Isaac blessed Jacob and Esau concerning things to come (20); Jacob blessed
Joseph's sons and worshiped (21); Joseph at his end spoke of the exodus and gave directions about his bones (22).

Moses, the exodus, and the conquest of faith

Moses hidden by faith of his parents (23); choosing affliction with God's people over Egypt's treasures, looking to the reward (24-26); leaving Egypt
and keeping the Passover, not fearing the king (27-28); Israel crossing the Sea (29); Jericho's walls falling (30); Rahab the harlot saved by receiving
the spies in peace (31).

The roll-call summarized: triumphs and tortures of faith

Time fails to tell of the judges, kings, and prophets (32) who through faith conquered, were delivered, and made strong (33-34); women received
their dead, while others were tortured, refusing release, to gain a better resurrection (35); mockings, bonds, and death by sword (36-37); the world
unworthy of those who wandered destitute (38).

Conclusion: the witnesses attested yet awaiting us

All these, attested through faith, did not receive the promise (39), God having provided something better concerning us, that apart from us they
should not be made perfect (40) — the saints of every age perfected together.

1 "Eotw ¢ miotig eATCopévwv OOOTAOLS, TIOAYHATWV EAEYX0G 0L BAETTIOUEVWV.

Now faith is the substance of things hoped for, the proof of things not seen.

TOPIC STATEMENT / DEFINITION = O€ The chapter opens with a working definition of the niotg just

commended (10:38-39): faith gives present reality to the future and unseen, the controlling theme for the roll-

call to follow.



=

"Eotiv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (copula, fronted for emphasis)
— gnomic present

eipi: 'to be'; the fronted position (¢otwv)
gives a definitional, almost
demonstrative force — 'now faith IS ...’

O
now

transitional conjunction

6¢: mild continuative; bridges from the
call to faith (10:39) into its definition
and demonstration.

=

MLOTLG
faith

Nominative

subject (anarthrous, qualitative)
nitotig: 'faith, trust, faithfulness';
anarthrous and qualitative — faith as

such, defined by what it does, not a
particular act.

EATILICOUEVV
of things hoped for

Pres Pass Ptc - Gen Pl Neut + éAnidw
substantival participle (objective/content
genitive)

— present (ongoing)

éArtidw: 'hope'; the passive participle
substantivized — 'the things being
hoped for,' the future goods of God's

promise.
UMooTaolg MQAYUATWV EAeyxog oV
substance/assurance of things proof/conviction not
Nominative Genitive Nominative negative particle

predicate nominative

unootaoig: 'that which stands under' —
substance/reality, or subjectively
'assurance, confidence' (cf. 3:14); faith
makes the hoped-for future present and
firm.

BAemopévawv

being seen

Pres Pass Ptc - Gen Pl Neut - fAénw
attributive participle (w/ mpaypdrwv)
— present (ongoing)

BAérw: 'see’; the negated participle
marks the invisible realm — the proper
object of faith rather than sight (cf. 2
Cor 4:18).

objective genitive (w/ éAeyxoc)

npdypa: 'matter, thing, fact’; concrete
realities — here those not accessible to
sight.

predicate nominative (parallel to vmdoracic)

¢Aeyxog: 'proof, demonstration,

conviction'; a quasi-legal term — faith

is the evidence that convinces of
unseen realities.



2 &v tavt) yap epagtuenOnoav ol mpeouTeQoL.

For by this the elders were attested.

GROUND / THESIS FOR THE CATALOGUE

Y& The bridge from definition to roll-call: it was by this faith

that the people of old received God's commendation — the refrain 'by faith' will now be sounded down the list.

=

ev
by

preposition + dative (instrument/sphere)

,
TXV TT]

this

Dative

demonstrative (refers to miotic)

oUtog: 'this'; the feminine pronoun
reaches back to riiotig — 'in/by this
faith.'

<

oL
the

Nominative

article

neoPvTeQOL
elders/ancients
Nominative

subject

nipeoPutepog: 'elder’; here the forebears,
the men and women of old — the saints
of former generations whose stories
follow.

YaQ
for

explanatory conjunction

yap: introduces the warrant — the
ancients' commendation rested on this
very faith.

¢uapTugnonoav
were attested/commended
Aor Pass Indic 3 Pl - paptupéw
main verb (divine passive)

— constative aorist

paptupéw: 'bear witness, testify'; the
passive (‘were borne witness to') is a
divine passive — God gave them his
approving testimony in Scripture.



9 Iiotet voovpev katnetiobat tovg aiwvag Oruatt o, €ig To UI) €K PALVOHEVWV TO BAETOUEVOV

veyovéval.

By faith we understand that the ages were framed by the word of God, so that what is seen has not come into

being from things which appear.

FIRST INSTANCE (ASYNDETON)

ASYNDETON

The anaphoric ITiotet ('by faith') is sounded for the first time.

Before any named saint, faith's first object is creation itself — grasped by the word, not by sight, the paradigm

of believing the unseen.

ITioTel
by faith
Dative

dative of means (anaphoric refrain)

niotig: 'faith'; the instrumental dative
that heads nearly every paragraph of the

chapter — the drumbeat 'by faith.'

VOOUUEV

we understand
Pres Act Indic 1 PI - voéw

main verb
— gnomic present

voew: 'perceive with the mind,
understand'; faith is a mode of
cognition — it apprehends what
observation cannot.

KatnETioOatl

to have been framed
Perf Pass Inf - xataptidw

infinitive of indirect discourse (object of
VooUpEY)

— intensive perfect (abiding result)

kataptidw: 'put in order, fit together,

complete’; the perfect marks the

cosmos as a finished, ordered whole

standing as God made it.

TOUG
the

Accusative

article

=

aLwvag
ages/worlds

Accusative

accusative subject of the infinitive

aiwv: 'age’; in the plural here (as 1:2)
the created order across all its epochs
— 'the universe' in its temporal extent.

™

ofparet
by the word

Dative

dative of means

pfjpa: 'word, utterance'; the spoken
command of Genesis 1 — God said, and

it was; creation by fiat.

Ocov
of God

Genitive

subjective/possessive genitive

LG
so that

preposition + articular infinitive
(result/purpose)

€l¢ 16 + inf.: a standard construction

here marking result — 'with the
result/effect that.'



”~ ™ ™

Y \ )
TO [S38 EK
the not from
Accusative negative particle (w/ infinitive) preposition + genitive (source)

article (governs the infinitive phrase) p1: the negative proper to infinitives

and non-indicative moods.

~ = -

\ / /

TO PAemopevov Yeyovevat

the (thing) what is seen to have come into being

Accusative Pres Pass Ptc + Acc Sg Neut - BAéniw Perf Act Inf - yivopat

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of yeyovévar) infinitive (within i 76 clause)

— present (ongoing) — intensive perfect (settled state)

BAénw: 'see’; 'the visible' world — which ytvopat: 'come to be, originate'; the
did not arise out of visible stuff but perfect underscores the abiding fact of
from God's word. the visible order's non-visible origin.

bavopevwv

things appearing

Pres Mid/Pass Ptc - Gen Pl Neut - gatvw
substantival participle (object of éx)

— present (ongoing)

¢atvw (mid./pass.): 'appear, become
visible'; 'the things that appear' — the
phenomenal, observable realm.

4 Hiotet mAgiova Ouoiav ABeA maoa Kaiv mpoonveykev o Oeq, di' g epagtuenOn elvat dikauog,

HAQTUEOVVTOG £TTL TOLS dWEOLS AVTOL TOL Beov, kal O avTNg amobavwyv €Tt AaAeL

By faith Abel offered to God a better sacrifice than Cain, through which he was attested to be righteous, God

testifying over his gifts; and through it, though dead, he still speaks.

WITNESS 1 — ABEL (ASYNDETON)  asynpeton The roll-call proper begins (Gen 4). Abel's faith made his

offering 'more' than Cain's; faith, not the gift's matter, won God's witness — and his testimony outlives his

death.



=

IMTiotet

by faith

Dative

dative of means (anaphoric refrain)

nitotig: the refrain resumes — each hero
acts 'by faith.’

"

P

mAglova Bvoiav ABeA
greater/better sacrifice Abel

Accusative Accusative Nominative
attributive adjective (comparative) direct object subject (indeclinable)

‘ABeA: Abel, Adam's son; first of the
faithful, first martyr (cf. 12:24).

rAeiwv: 'more, greater'; comparative of Bvoia: 'sacrifice, offering'; the slain

roAug — Abel's sacrifice was offering of Gen 4:4 — its excellence lay

qualitatively superior, fuller in worth. in the faith behind it.

\ / o0 4 ~
TTAQX Kaiv QOO VEYKEV QW
than Cain offered to
preposition + accusative (comparison) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mpoo@épw Dative

napd + acc.: here comparative, 'beside, object of mapd (indeclinable) main verb article

in comparison with' = 'than.'

Kdiv: Cain; the foil whose offering — constative aorist

lacked faith. , . .
npoo@épw: 'bring to, offer' (cultic term,

frequent in Hebrews); the verb of
presenting a sacrifice.

Ocw

)
God
Dative

indirect object (recipient)

ne
which

Genitive

V ¢uaQtvenon

he was attested

ol
through

preposition + genitive (means) Aor Pass Indic 3 Sg * paptupew

relative pronoun (antecedent miotis or Ouoia) main verb (divine passive, rel. clause)

8¢: relative; the feminine refers most — constative aorist
naturally to miotig (faith) — through

. . aptupéw: 'testify'; the divine passive
which he was attested righteous. paptop y p

again — God's own witness declared
Abel righteous.



=

etvat
to be

Pres Act Inf - eipt

infinitive of indirect discourse
— stative present

eipi: complementary infinitive — the
content of the testimony, 'that he was
righteous.'

™ ™ ™

Olkalog HAQTUEOVVTOG ETTL
righteous testifying over/upon
Nominative Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - paptupew preposition + dative (basis/occasion)

predicate nom. (w/ givar) genitive absolute (cause/attendant

, . . circumstance
Sikatog: 'righteous, just'; Abel reckoned )

righteous through faith — anticipating
the chapter's link of faith and
righteousness (10:38).

— present (concurrent)

paptupew: here in a genitive absolute
with 100 600 — 'God bearing witness
over his gifts.'

TOLG oweolg avTOV TOU
the gifts his the
Dative Dative Genitive Genitive
article object of émi genitive of possession article

Sdmdpov: 'gift, offering'; Abel's presented

gifts, over which God attested his

approval.

i ~ 1( \ i < 1 ( > ~
Ocov Kol oL avTng
God and through it
Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (means) Genitive

subject of the genitive absolute

object of §1d (refers to faith)

avtog: 'it'; the faith through which Abel
still speaks beyond death.

=

anoBavwv

having died

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * anobvijokw
concesstve participle ('though he died')

— constative aorist

anoBvrokw: 'die’; concessive — though
dead (and murdered), he yet speaks.

ETL
still
adverb (time)

AaAel
he speaks
Pres Act Indic 3 Sg * AaAéw

gtw: 'still, yet'; Abel's testimony persists main verb

into the present — his blood and faith
go on speaking (cf. Gen 4:10; Heb
12:24).

— gnomic/durative present

AaAéw: 'speak’; the present tense vivifies
the enduring witness of the first man of
faith.



5 Iliotet Evewy petetéOn tov pn idetv Oavartov, kat ovx nbelokeTo doTt petébnkev avtov 6 Oede:
TIOO YAXQ TG METAOETEWS HEUAQTURNTAL EVAQECTNKEVAL TR Oeq.

By faith Enoch was translated so as not to see death, and he was not found, because God had translated him;
for before his translation he had been attested as having pleased God.

WITNESS 2 — ENOCH (ASYNDETON) | asynpetoN Enoch (Gen 5:24, LXX 'God translated him') — the man
who 'walked with God' and bypassed death. Faith that pleases God is shown to lay hold of life beyond the grave.

ITiotel ‘Evwy peTeTEON) TOV

by faith Enoch was translated SO as

Dative Nominative Aor Pass Indic 3 Sg * petatifnut article + infinitive (genitive of result/purpose)
dative of means (anaphoric refrain) subject (indeclinable) main verb (divine passive) 100 + inf.: articular infinitive

I rilotig: the refrain continues. ‘Evax: Enoch, seventh from Adam; in —, constative aorist expressing result/purpose — 'so as not

Gen 5:24 'he walked with God, and was to see death.’

. etatiOnpuu: 'transfer, remove, translate’;
not, for God took him.' B H

the LXX verb for Enoch's removal —
taken bodily without dying.

~ Y ™ - = N

) 1Oelv Oavartov Kal

not to see death and

negative particle (w/ infinitive) Aor Act Inf - 6pdw Accusative coordinating conjunction
infinitive (within tov uf clause) direct object of i5eiv
— constative aorist Oavartog: 'death’; the universal lot that

Opdw: 'see’; 'to see death' is a Semitic Enoch alone (with Elijah) escaped.

idiom for experiencing/undergoing it.



=

™

P

ovx NUELOKETO oottt petéOnkev
not he was found because translated
negative particle Impf Pass Indic 3 Sg - ebpiokw causal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - petatibnut
main verb S0t 'because’; gives the reason he was main verb (causal clause)
— imperfect (of the search's result) not found. — constative aorist
evpiokw: 'find'; echoing Gen 5:24 LXX petatibnpu: the active here — God is
(oUx nbploketo) — he was sought and the agent who 'translated him.'
not found, for God had removed him.
avTov 0 Oeog QO
him the God before
Accusative Nominative Nominative preposition + genitive (time)
direct object article subject
Yo ™G netaBéoewgs MEUXQTUONTAL
for the translation/removal he has been attested
explanatory conjunction Genitive Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - paptupéw
ydp: grounds the translation in Enoch's article object of mpo main verb (divine passive)

prior God-pleasing faith.

petabeois: 'removal, change'; the noun
of his being taken (cf. 7:12; 12:27 of the
'removing' of things).

=

EVAPEOTNKEVAL

to have pleased

Perf Act Inf - evapeotew

infinitive of indirect discourse

— intensive perfect (settled approval)

gvapeotéw: 'be well-pleasing’; LXX
renders Gen 5:24 'walked with God' as
'pleased God' — the link to v.6.

@
the

Dative

article

=

Oew
God

Dative

dative complement (object of evapeornkévar)

— intensive perfect (standing testimony)

paptupéw: the perfect marks a
testimony that stands on record —
Scripture's abiding witness to Enoch.



6 XwOIG d¢ MOTEWS ADVVATOV €VAQECTNOAL TUOTEVOAL YAQ OEL TOV TTEOOEQXOUEVOV T Oe@ OTL E0TLV
Kal T01G €kCnTovoty avTov HoBamodotng yivetal.
But without faith it is impossible to please him; for the one who comes to God must believe that he is, and

that he becomes a rewarder of those who seek him.

AXIOM DRAWN FROM ENOCH  O€ An interpretive maxim suspends the narrative: Enoch's God-pleasing

presupposed faith, and faith is the indispensable condition — believing both that God exists and that he
rewards seekers.

™ -

\ o \ /7 bl 7/
XWOLG o¢ MLOTEWG advvatov
without but/now faith impossible
improper preposition + genitive (separation) transitional conjunction Genitive Nominative
xwplg: 'apart from, without'; a key object of xwpis predicate adjective (impersonal)
HEbr?WS vs{ord (cf. 9:22; 10f18) — here nitoug: 'faith’; the very thing the chapter advvartog: 'impossible, powerless'; a
marking faith as non-negotiable. expounds, now declared the sine qua strong Hebrews term (cf. 6:4, 18; 10:4)
non of pleasing God. — categorical, not merely difficult.
R ~ ~ \ ~
EVARPECTNOAL TLOTEVO AL Y&Q oel
to please to believe for it is necessary
Aor Act Inf - ebapeotéw Aor Act Inf * motevw explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg + &€l
subject infinitive (of dSvvarov) complementary infinitive (w/ 5¢t) yap: grounds the axiom by spelling out impersonal main verb
. . . . faith's content. .
— constative aorist — constative aorist — gnomic present
evapeotéw: 'please’; resumes v.5 — motevw: 'believe, trust’; the verb O¢€t: 'it is necessary, must'; logical/moral
without faith the very act of pleasing cognate to miotig — the act the noun necessity — the indispensable

God cannot occur. names. requirement for the worshiper.



”~ ™ - ™ S

TOV TQOCEQXOUEVOV TW Oew

1

the (one) who comes to God

Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - ipooépxopat Dative Dative

article (substantizes ptc.) substantival participle (accusative subject of article dative complement (object of mpooepxdpevov)
morevoar)

— present (characteristic)
npoogpxopat: 'approach, draw near'; a
Hebrews cult-word for approaching
God (4:16; 7:25; 10:22) — the
worshiper, the seeker.

[% b4 \ ~
OTL EOTLV KAXL TOLG
that he is/exists and to those
conjunction (content of belief) Pres Act Indic 3 Sg - ipt coordinating conjunction Dative
& introduces the twofold object of main verb (existential, accented) article (substantizes ptc.)

faith — God's existence and his .
— gnomic present

rewarding character.
eipt: the accented éotwv here is

existential — 'that he is,' that God
exists (echoing the divine T AM).

”~ ™ ™ -

é¢kCnrTovowv avTov noOamnodotng yivetal

who seek out him rewarder he becomes/proves to be
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - éx{ntéw Accusative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat
substantival participle (dat. of advantage) direct object of éxZnrovow predicate nominative main verb

— present (characteristic) poBarodotng: 'one who pays a wage, — gnomic present

rewarder' (p1o006g + anodidwpt); NT

tvopat: 'become, prove to be'; God
hapax — God recompenses those who YIVOR P

shows himself a rewarder — relational,

ex{ntéw: 'seek out, search for' (éx-

intensive); diligent, earnest seeking . ,
k h f. pobarod 10:35).
after God — rewarded by him. seek him (cf. piobanodooia ) toward the seeker.



7 Ilioter xonpatioBeig Nowe megl twv undénw PAemopévav eDAXPNOELS kKATEOKEVATEV KIPWTOV EIG
OWTNELAV TOL 0IKOL AVTOV, dU' G KATEKQLVEV TOV KOOHOV, KAL TS KATA ToTLV dikaloovvng
£yéveto kKAneovouoc.

By faith Noah, having been warned about things not yet seen, in reverent fear constructed an ark for the

salvation of his household; through it he condemned the world and became an heir of the righteousness that
is according to faith.

WITNESS 3 — NOAH (ASYNDETON) | asynpeton The last antediluvian (Gen 6): faith acts on the unseen
warning, building against an unprecedented judgment. Noah's obedient faith both condemns the world and
inherits the righteousness-by-faith that is the chapter's keynote.

ITiotel xonuatioOeig Nwe TEQL
by faith having been warned Noah about
Dative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * xpnpatidw Nominative preposition + genitive (reference)
dative of means (anaphoric refrain) adverbial participle (cause/circumstance) subject (indeclinable)
I riiotig: the refrain resumes. — constative aorist N@e: Noah; 'a preacher of
Y . righteousness' (2 Pet 2:5), the builder
xpnpatiw: 'give a divine
. . . of the ark.
instruction/warning, reveal' (cf. 8:5;
12:25); God's oracle to Noah about the
flood.
-~ / / R \
TWV HUNOETW PAemopévwv evAaPnOeig
the things not yet being seen in reverent fear
Genitive negative adverb (w/ participle) Pres Pass Ptc - Gen Pl Neut - fAénw Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - evAaféopat
article (substantizes ptc.) pndénw: 'not yet'; the flood was wholly substantival participle (object of wept) adverbial participle (manner)
future, invisible — the proper object of —, present (ongoing) _, constative aorist
faith (v.1).
BAérnw: 'see’; 'things not yet seen' evAaféopat: 'act with reverent caution,
deliberately echoes the definition of take heed in godly fear’; cf. the noun in
faith in v.1. 5:7; 12:28 — pious heedfulness, not

mere dread.



”~ ™ ™ ~ -~

KATEOKEVAOEV KIfwToVv elg owTneiav

constructed ark for salvation/deliverance
Aor Act Indic 3 Sg - kataokevalw Accusative preposition + accusative (purpose/goal) Accusative
main verb direct object object of i (purpose)
—> constative aorist Kipwtdg: 'box, chest, ark'; the vessel of owtnpia: 'deliverance, preservation';
, - . Gen 6 (also used of the ark of the here the rescue of Noah's house from
Kkataokevalw: 'build, prepare, equip' (cf. covenant, 9:4) the deluge
3:3-4 of the housebuilder); the labor of e 8¢
obedient faith.
~ b4 J. ~ 1
TOL OlKOV QaUTOV oL
of the household his through
Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (means)
article objective genitive genitive of possession

oikog: 'house, household’; Noah's family
of eight, saved with him.

ns KATEKQLVEV TOV KOOUOV

which he condemned the world

Genitive Aor Act Indic 3 Sg * katakpivw Accusative Accusative

relative pronoun (antecedent faith) main verb (rel. clause) article direct object
8¢: relative; 'through which (faith)' he — constative aorist koopog: 'world’; the unbelieving
condemned the world — faith, not the generation of Noah's day, condemned

Katakptvw: 'condemn, pass sentence

against’; Noah's believing obedience AL

ark, is the agent of condemnation.

exposed and judged the unbelieving
world by contrast.



n

mLoTLw

KAl ™e KATX

and of the according to faith

coordinating conjunction Genitive preposition + accusative (standard/norm) Accusative

article object of kard (norm)

niiotig: 'faith’; 'the righteousness that is
according to faith' — the Pauline-
sounding phrase tying Noah to
justification by faith.

Olkatoovvng EYEVETO KANQOVOouog

righteousness he became heir

Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative

genitive (content of the inheritance)

Swatoovvn: 'righteousness'; the
standing Noah inherited — reckoned
righteous by faith (cf. v.4).

main verb
— constative aorist

yivopat: 'become'’; Noah entered into

the heritage of faith-righteousness.

predicate nominative

kAnpovopog: 'heir'; an inheritance motif
central to Hebrews (1:2; 6:17) — faith
makes one heir of God's righteousness.

[Tiotet kaAovpevog APBoaap DTkovoev €£eADeLv elg TOTOV OV TJueAAev AapBdvery elg

KAngovopiav, kal €ENADeV U EMOTANEVOS IOV €QXETAL.

By faith Abraham, when called, obeyed to go out to a place which he was to receive for an inheritance, and he

went out, not knowing where he was going.

WITNESS 4 — ABRAHAM'S CALL (ASYNDETON)

ASYNDETON

The narrative arrives at the father of the faithful

(Gen 12). Faith obeys a summons into the unknown — the venture of trust that does not first see the

destination.



=

IMTiotet

by faith

Dative

dative of means (anaphoric refrain)

niotig: the refrain; Abraham will
dominate the next several verses.

"

P

KAAOVUUEVOG
being called

Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - kaAéw

temporal participle (‘when called')

— present (concurrent)

KaAfw: 'call, summon'; the divine call of

Gen 12:1 that set the patriarch in
motion.

=

Apoaap
Abraham
Nominative
subject (indeclinable)
APpaap: Abraham, 'father of a

multitude'; the archetypal man of faith
(cf. Rom 4; Gal 3).

)

P

UM KovOoEV
obeyed

Aor Act Indic 3 Sg - UntakoVw
main verb

— constative aorist

vrakovw: 'obey, hearken' (lit. 'hear
under'); faith expresses itself in
obedience to the call.

=

eEeAOetv

to go out

Aor Act Inf - £¢¢pxopat

complementary infinitive (w/ Umikovoev)
— constative aorist

é§epxopat: 'go out, depart'; the leaving
of Ur/Haran for an unknown land.

™

P

LG
to

preposition + accusative (goal)

=

TOTOV
place
Accusative

object of €ic (goal)

tonog: 'place’; the land of promise, as
yet unidentified to him.

™

=

oV
which

Accusative

relative pronoun (object of AapBdverv)

A

T|HeAAeV
he was about/destined

Impf Act Indic 3 Sg - péAdw

main verb (rel. clause)
— imperfect (of impending destiny)

péAAw: 'be about to, be destined'; the

promised future possession, still ahead.

Aappaverv
to receive

Pres Act Inf - Aappavw
complementary infinitive (w/ fiueAev)

— present (futuristic, w/ péAAw)

Aappavw: 'take, receive'; the inheritance

to be received from God's hand.

elc
for

preposition + accusative (purpose/result)

KAngovouiav
inheritance

Accusative

object of ¢ig

kAnpovopia: inheritance’; the land as
covenant grant — the promise theme
again (cf. 9:15).



Kal e¢ENAOev

and he went out

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é§épxopat
main verb

— constative aorist

€gepxopat: 'go out’; the actual departure
— obedience enacted.

TIOV £QxeETAL

where he is going

interrogative adverb (indir. question) Pres Mid Indic 3 Sg - épxopat
no0: 'where'; the destination unknown main verb (indir. question)
to him.

— present (vivid)

épxopat: 'come, go'; the present makes
the venture vivid — he sets out toward
an unseen 'where.'

=

un
not

negative particle (w/ participle)

EMLOTAUEVOG
knowing

Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc -
éniotapat

concessive/circumstantial participle
— present (concurrent)

éniotapat: 'know, understand’; the
negated participle highlights faith's
defining feature — moving without
sight of the goal.

g Iliotel TaQKNOeV €ig YNV g emayyeAiag wg aArotolav, év oknvais katoknoag peta Toadi kat

TaxwpP twv ovykAnEovopwy ¢ émayyeAlag g avtnc:

By faith he sojourned in the land of promise as in a foreign land, dwelling in tents with Isaac and Jacob, the

fellow heirs of the same promise;

WITNESS 4 CONTINUED — SOJOURNING (ASYNDETON) | ASYNDETON

lived as a resident alien in tents — faith holds the promise without yet possessing it, across three tent-dwelling

generations.

Even in the promised land Abraham
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IMiotet MAQWKTOEV elg Ynv

by faith he sojourned in/into land

Dative Aor Act Indic 3 Sg * napokéw preposition + accusative (place, w/ verb of Accusative

dative of means (anaphoric refrain) main verb seétlmz) object of ¢ig

I niiotig: the refrain. — constative aorist yQ): 'land, earth'; Canaan, the promised

2 . land — yet to him a foreign country.
napoikéw: 'dwell as a stranger/resident Y & Y

alien' (mapd + oixkéw); to live alongside
without citizenship — the pilgrim motif

of vv.13-16.
i ~ 1( b) ’ 1 c 1 > ’

™G EmayyeAlag WG aAAoTolav

of the promise as foreign/another's

Genitive Genitive comparative particle Accusative

article attributive/possessive genitive @¢: 'as'; introduces the manner — he predicate accusative (w/ @)
¢nayyeMa: 'promise’; the keyword of treated the promised land as not yet his GAAdTprog: 'belonging to another,
Hebrews' Abraham material (6:13-15) Ok foreign'; the land was 'someone else's'
— the land defined by the promise to him in present experience.
attached to it.

eV OKTVAalg KATOLKNOAG HEeTa

in tents having dwelt with

preposition + dative (place) Dative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Katokeéw preposition + genitive (accompaniment)

dative of place adverbial participle (manner/attendant)

oknvr: 'tent’; the impermanent dwelling — constative aorist

of the patriarchs — visible sign of
pilgrim, non-settled life (cf. the
heavenly oknvr), 8:2).

katowew: 'dwell, settle’; ironic with
oknvaig — his 'settling' was in tents,
the dwelling of the unsettled.
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Toaax KAl Taxwp TWV

Isaac and Jacob the
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
object of perd (indeclinable) object of perd (indeclinable) article

Toadx: Isaac, the son of promise; Takwp: Jacob, the third patriarch;

second of the three patriarchs. grandson sharing the same covenant

promise.
4 ~ b 7 ~

()'UYKAT] QOVOMUWV TT] ([« ET[(X‘Y‘YEA[(XG TT] ([«
fellow heirs of the promise the
Genitive Genitive Genitive Genitive
apposition to Toaax kai Takwf3 article objective genitive (w/ ovykAnpovipwv) article (attributive position)

ouykAnpovopog: joint heir' (ovv + énayyeMa: 'promise’; the inheritance is

kAnpovopog); they shared one and the the promise itself, held by all three.

same inheritance-promise (cf. Rom

8:17).

G S

xXv ™me
same
Genitive

intensive/identical adjective

avtog: in attributive position 'the same';
one unchanging promise across the
generations.

10 €&edéxeto yoap v toug OepeAiovg €xovoav MOALY, NG TeXVITNG Kal dNHULOVEYOS O Oedg.
for he was awaiting the city that has the foundations, whose architect and builder is God.

GROUND OF THE TENT-LIFE = Y&Q Why Abraham could live as a tent-dwelling sojourner: his eyes were fixed

beyond the land on the permanent, God-built city — the unseen reality faith grasps (cf. 12:22; 13:14).
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\

e&edexeto Yo TNV TOUG

he was awaiting for the the
Impf Mid Indic 3 Sg - ék8exopat explanatory conjunction Accusative Accusative
main verb yap: explains the manner of life in v.9 article article

— imperfect (durative expectation) — his hope lay elsewhere.

éxdéxopat: 'await, expect, look for'; the
imperfect paints a settled, ongoing
expectation throughout his sojourn.

OepeAiovg Exovoav MOALV ns

foundations having city whose

Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - éxw Accusative Genitive

object of éxovoav attributive participle (w/ woAwv) direct object of é€e6éxero relative pronoun (possession)
BepéAiog: 'foundation'; the plural — present (characteristic) noAg: 'city'; the heavenly Jerusalem
stresses solidity/permanence — (12:22; 13:14), the stable counterpart

éxw: 'have'; the city characterized by its

opposite of the movable tent (oknvr)). Y S —

to the patriarch's tents.

TEXVITNG Kol OTMuLovEYOog 0

architect/craftsman and builder/maker the
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate nominative predicate nominative (coordinate) article

texvitng: 'craftsman, designer’; the Snptovpyodg: 'maker, builder, craftsman'

skilled artificer — God as the master (lit. 'public worker'); NT hapax — God

designer of the city. both designs and constructs the city.

Beodg

God

Nominative

subject (copula understood)

0e66: God; the city's worth lies in its
divine maker — hence faith's
confidence.



11 Iliotet kat avTr) Zagoa otelga OUVAULY €IS KATABOATV OTIEQUATOS EAQPBEV KAL TTAQX KAXLQOV
NAwiag, Emel TLOTOV NYT)OATO TOV ETAYYELAAUEVOV-

By faith even Sarah herself, though barren, received power for the conceiving of seed, and that past the proper
age, since she counted faithful the one who had promised;

WITNESS 5 — SARAH (ASYNDETON) | asynpeTon Sarah is folded into the roll-call: against barrenness and
age, faith reckoned the promiser faithful and so received generative power — the ground of the innumerable

seed in v.12.
ITiotel Kal avtn Lagoa
by faith even herself Sarah
Dative adverbial (ascensive) Nominative Nominative
dative of means (anaphoric refrain) Kai: ascensive 'even' — remarkably, intensive pronoun (w/ Xdppa) subject

Sarah too, the barren one, shared the Tdappa: Sarah, Abraham's wife; the

matriarch of the promised seed.

] avtog: intensive 'herself’; underscoring
faih. that even Sarah, who once laughed
(Gen 18:12), came to believe.

I niiotig: the refrain.

OTELQX ovvauy ELg KatafoAnv

barren power for founding/conceiving

Nominative Accusative preposition + accusative (purpose/result) Accusative

predicate/circumstantial adjective ('though direct object object of ¢ig

i) Suvaypig: 'power, ability'; the God-given kataPoAn: lit. 'a casting/laying down,'
otelpa: 'barren (woman)'; her natural capacity to conceive, granted beyond hence 'foundation' (4:3; 9:26) or here
impossibility, against which faith laid nature. the begetting/conception of offspring

hold of the promise. — 'for the depositing of seed.'
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OTEQUATOG Edafev Kol I

of seed/offspring received and past/beyond
Genitive Aor Act Indic 3 Sg * Aappavw coordinating/adjunctive conjunction preposition + accusative (beyond/contrary to)
objective genitive main verb kal: 'and even,' adding the further napd + acc.: here 'beyond, contrary to'
onéppa: 'seed, offspring; the promised o @i Ee aade: ma}rvel - beyond the age of — past the natural time.
line that would become innumerable . ; . childbearing.
Aappavw: 'receive'; the power was
(v.12). . .
received as gift, not mustered by
nature.
i \ 1 c ’ 1( P \ 1 \
K(XlQOV T‘IA[K[(XG ETLEL TTLOTOV
time/season of age since faithful
Accusative Genitive causal conjunction Accusative
object of mapd genitive of reference (defines kaipov) ¢ret: 'since, because'; gives the reason predicate accusative (w/ yjoaro)
Kaipog: 'appointed time, season'; the fAwia: 'age, stage of life'; she was for her r eceiv.ing power — her estimate rotog: 'faithful, trustworthy'; God
proper season for childbearing, now 'beyond the age,' ninety years old (Gen of God's fidelity. keeps his word (cf. 10:23) — the object
long past. 17:17). of her reckoning faith.
C / \ p /7
T]'YT] oxtTo TOoV €T[“Y‘Y€ lA“pﬁVOV
she counted/regarded the (one) who had promised
Aor Mid Indic 3 Sg - fjyéopat Accusative Aor Mid Ptc - Acc Sg Masc - énayyéAAopat
main verb (causal clause) article (substantizes ptc.) substantival participle (object of fiyoaro)
— constative aorist — constative aorist
flyéopat: 'consider, regard, deem' (cf. énayyéAdopat: 'promise’; 'the Promiser'
10:29; 11:26); faith is here a judgment — God himself, whose faithfulness is
about God's reliability. the basis of all the chapter's faith (cf.

10:23).



12 O kat ad' Evog eyevvnOnoav, Kal TaLTA VEVEKQWHEVOD, KAOWS Ta AOTOA TOL OVEAVOD TQ
AT 0L kal WG 1) A0S 1) TR TO XetAog ¢ BaAdoong 1] avaplOuntoc.

Therefore also from one man, and him as good as dead, were born descendants as the stars of heaven in
multitude and as the innumerable sand by the seashore.

INFERENCE / RESULT | OLO Katl The fruit of that faith: from a single, reproductively 'dead' man came a

countless posterity — the Genesis imagery of stars and sand (15:5; 22:17), faith's harvest out of barrenness.

OL0 Kal ad' EVOg
therefore also from one
inferential conjunction adverbial (adjunctive) preposition + genitive (source) Genitive
810: 'therefore'; draws the result from substantival numeral (object of drd)

the faith of vv.8-11. €ic: 'one’; the single progenitor,

Abraham (cf. Isa 51:2; Rom 4:19).

p / \ ~ /

EYEVVT) G‘r] oxv KAl TAXVTX VEVEKQWMUEVOVL

were born and that too having become dead

Aor Pass Indic 3 Pl - yevvaw coordinating conjunction adverbial accusative (idiom: 'and that') Perf Pass Ptc + Gen Sg Masc * VEKpOw
main verb kal tadta: an idiom, 'and that too,' genitive absolute (concessive)

intensifying — 'and him being as good
as dead at that.'

— constative aorist — intensive perfect (settled condition)

yevvaw: 'beget, give birth'; the passive vekpow: 'put to death, deaden'; the
— descendants 'were born' from him, perfect marks Abraham's body as
the act of God's promise-keeping power. reproductively 'dead' (cf. Rom 4:19) —

life sprang from deadness.



=

=

\ \ %4 ~
rkabwg T aoToa TOV
as the stars of the
comparative conjunction Nominative Nominative Genitive
kabwg: just as’; introduces the first article subject of implied verb (comparison) article
simile of the multitude. dotpov: 'star’; the heavenly half of the
Genesis promise (15:5) — countless as
the stars.
5 = ~ 7 \
oVQAVOV TW A1) 0et Kol
heaven in multitude and
Genitive Dative Dative coordinating conjunction
partitive/possessive genitive article dative of respect ('in multitude')

ovpavdg: 'heaven, sky'; the stars of the
sky.

mAfj0og: 'multitude, great number’; the
point of the comparison — sheer
numberlessness.

c

C

WG M Appog M
as the sand the (one)
comparative particle Nominative Nominative Nominative
I g: 'as'; the second simile. article subject of implied verb (comparison) article (attributive, w/ prep. phrase)
dppog: 'sand’; the earthly half of the
promise (22:17) — countless as the
seashore's grains.
TIXQX TO XELAog ™e
by/beside the shore/lip of the
preposition + accusative (place) Accusative Accusative Genitive
article object of mapd article

xethog: 'lip, edge'; the 'lip' (shore) of the
sea — idiom for the seashore.



Balaocong
sea

Genitive

genitive (defines xetAog)

Bdlaooa: 'sea’; the seashore whose
sand is beyond counting.

the

Nominative

article (attributive)

bl 4

avapibunrtog

innumerable

Nominative

attributive adjective (w/ dppiog)
avapibpnrog: 'uncountable' (a-privative
+ apdpéw); NT hapax — sealing the
image of limitless posterity from one
dead man.

13 Kata oty anéBavov ovtol mavtes, un Aapovteg tag emayyeAiag, aAda mogewbev avtag

LOOVTEC KAL ATTIACAMUEVOL, KL OHOAOYNOaVTES OTL E£VOL KAl TtaQeTtdON oL elowv €Tl TS Y1G.

In faith these all died, not having received the promises, but having seen them from afar and greeted them,

and having confessed that they were strangers and sojourners on the earth.

REFLECTION ON THE PATRIARCHS (ASYNDETON) asynNpDETON A pause in the catalogue to interpret it:
these died with the promises still future, yet welcomed them from a distance — confessing a pilgrim status that

betrays a longing for a better homeland (vv.14-16).

\
Kata
in accordance with
preposition + accusative (norm/manner)

katd + acc.: here 'according to, in
keeping with' — they died 'in line with
faith,' their faith intact to the end.

MLoTLv
faith

Accusative
object of kard (norm)

niiotig: 'faith'; the variation kata miiotv
(vs. the usual dative ITiotet) marks this
as a summarizing reflection.

amnédavov

died

Aor Act Indic 3 Pl - anobvrjokw
main verb

— constative aorist

anoBvrokw: 'die’; the patriarchs died
still in faith, the promise unrealized in
their lifetime.

ovTOL

these

Nominative

subject (demonstrative)

olrtog: 'these’; the patriarchs just
named, Abraham through Jacob (and
Sarah).



=
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TLAVTEG Vi) Aapovreg TAG
all not having received the
Nominative negative particle (w/ participle) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Aappavw Accusative
adjective (w/ ovror) concessive participle ('though not having article
nidg: 'all’; without exception, the whole )
pilgrim company. — constative aorist
AapPavow: 'receive'; they did not obtain
the promised goods in their earthly life
(cf. v.39).
EnayyeAlag AAAQ TIOEEWO eV avTag
promises but from afar them
Accusative adversative conjunction adverb (of place/distance) Accusative

direct object of AaBovreg

énayyelia: 'promise’; plural — the
manifold pledges of God, fully realized
only later (cf. v.39-40).

noppwbev: 'from a distance'; they direct object (of i16vreg/domacdpevor)
glimpsed the promises across the

horizon of time — faith's far sight.

bl /

toovteg

having seen

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc * 6paw
adverbial participle (manner)

— constative aorist

Opaw: 'see’; faith's vision discerned the
unseen promise (cf. v.1; John 8:56,
Abraham 'saw my day').

Kal
and

coordinating conjunction

ACTIAOALEVOL

having greeted/welcomed and

\

KXL

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - donalopat coordinating conjunction

adverbial participle (manner)
— constative aorist

donadopat: 'greet, welcome, salute'; the
image of a traveler hailing a longed-for
destination still far off.
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OpoAoynoavteg OTL &évol KAl

having confessed that strangers and
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc + 6poAoyéw conjunction (content of confession) Nominative coordinating conjunction
adverbial participle (manner) predicate nominative
— constative aorist §évog: 'stranger, foreigner, guest';

o -y without home-rights in the land where

opoloyew: 'confess, acknowledge .

. . . they lived.

openly'; they publicly owned their

pilgrim status (cf. Gen 23:4; 47:9).

4 4 bl bl \ ~
TLQETLON oL elow eTtl NG
sojourners/exiles they are on the
Nominative Pres Act Indic 3 PI - eipt preposition + genitive (place) Genitive
predicate nominative (coordinate) main verb (copula, content clause) article

napenidnpog: 'sojourner, resident alien, — stative present
exile' (cf. Gen 23:4 LXX; 1 Pet 1:1;
2:11); one passing through, not at
home.

eipt: 'to be'; their self-understanding as
pilgrims on the earth.

yne

earth

Genitive

object of ¢t (place)

yij: 'earth, land'; the whole earthly
realm is, for faith, a place of sojourn (cf.
13:14).

14 olyaQ towxvta Aéyovteg épdaviCovotv 6Tt matda €mlnTovoLy.
For those who say such things make it clear that they are seeking a homeland.

INFERENCE FROM THE CONFESSION  YA&Q The pilgrim-confession is read as evidence: to call oneself a

stranger is to admit one is still searching for a true homeland — the logic that drives to the heavenly city of v.16.



ol
those

Nominative

article (substantizes ptc.)

ety
for
explanatory conjunction

yap: draws out the implication of the
confession in v.13.

TOLAVTA

such things
Accusative
direct object of Aéyovreg

tolo0tog: 'such, of this kind'; the
pilgrim language of v.13.

Aéyovreg
who say

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
substantival participle (subject)

— present (characteristic)

Aéyw: 'say'; those who make such a

confession.
éudaviCovorv Tt natolda ¢rmuCnrovotv
they make clear/show that homeland they seek
Pres Act Indic 3 Pl - éppavidw conjunction (content clause) Accusative Pres Act Indic 3 Pl - émdntéw

15

main verb

— gnomic present

éppavidw: 'make visible, declare, reveal';
their words disclose the unspoken

longing of their hearts.

direct object of éminroviow

natpic: 'fatherland, homeland'; the
native country one belongs to — here

sought, not yet possessed.

main verb (content clause)
— present (durative)

érudnrew: 'seek after, search for' (ému-
directive); an ongoing quest — the
heart set on a homeland still ahead.

Kal el Hev Ekelvng EUvnuovevov ad' Ng eEEPnoav, elxov av KaQov davakdppar:

And if indeed they had been remembering that land from which they went out, they would have had

opportunity to return;

CONTRARY-TO-FACT PROTASIS

Kal el pev A counterfactual rules out the obvious candidate: the homeland

they seek is not the country left behind, for they could easily have gone back — their longing reaches elsewhere

(v.16).
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Kol el HEV gKelvng

and if indeed that (land)
coordinating conjunction conjunction (introduces contrary-to-fact particle (uév ... paired w/ implied 8¢ in v.16) Genitive
condition) pév: 'on the one hand’; sets up the objective genitive (w/ éuvnpdvevov)
et: 'if'; with the imperfect/dv below it contrast completed by viv 8¢ in v.16. éxeivog: 'that’; the country of origin

forms a present contrary-to-fact (Ur/Mesopotamia), left behind.

condition.

”~ ™ )

EUVILOVEVOV ad' 16 egépnoav

they were remembering/minding from which they went out

Impf Act Indic 3 Pl - pvnpovedw preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Indic 3 PI - éxPaivw
main verb (protasis) relative pronoun (object of dmd) main verb (rel. clause)

— imperfect (contrary-to-fact) — constative aorist

ékPatvw: 'go out, depart from'; their
original departure from the homeland.

pvnpovebw: 'remember, be mindful of,
keep thinking on'; had their hearts
dwelt on the old homeland.

~ - - ™ - S

gixov av KALQOV avaxapmpat

they would have had would opportunity to return

Impf Act Indic 3 Pl - €xw modal particle (marks the apodosis) Accusative Aor Act Inf + dvakapntw

main verb (apodosis, w/ dv) dv: the contingency particle signaling direct object epexegetical infinitive (of kaipov)
— imperfect + &v (contrary-to-fact) the contrary-to-fact apodosis. kaipdg: here 'opportunity, occasion’; — constative aorist

v e there was no lack of chance to return — , , ) ,

£xw: 'have'; with dv, 'they would have o davakaprmtw: 'turn back, return'; the act
: so return was not their aim. .

had' — the unreal consequence. they declined — they pressed forward,

not back.



16 VUV d¢ KQELTTOVOS 0QEYOVTAL TOVT E0TLV £€TTOLEAVIOV. dLO OVK ETALOXVVETAL AVTOVG 0 Be0g Oe0g

ETUKAAELOOAL AVTWV: NTOHATEV YXQ AVTOLG TTOALV.

but as it is, they desire a better, that is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed to be called their God,

for he has prepared for them a city.

RESOLUTION OF THE CONTRAST

VOV O¢ The pév of v.15 finds its answer: their aim is a better, heavenly

homeland. Such God-ward longing earns God's unashamed self-naming as their God, and the reward of a

prepared city (cf. 12:22).

VUV
as it is/now
adverb (logical 'but as the case stands')

vOv: here logical rather than temporal
— 'but in fact," answering the

O¢
but

adversative conjunction (answers pev)

6¢: completes the pév ... 8¢ contrast of
v.15.

=

KQELTTOVOG
a better (one)

Genitive

object of dpéyovrar (substantival comparative)

Kkpetttwv: 'better, superior'; a signature

)

P

0QEYOoVTAL

they desire/reach for
Pres Mid Indic 3 PI - 6péyopat
main verb

— present (durative)

counterfactual. Hebrews word (1:4; 7:7, 19, 22) — the . ,
opeyopat: 'stretch oneself out toward,
heavenly homeland surpasses the . . .
aspire to' (cf. 1 Tim 3:1; 6:10); ardent
earthly. -
reaching for the better country.
ToUT oty émovoaviov oJte
that is heavenly (one) therefore

demonstrative (in idiom toit' éo11v)

to0T' éottv: idiom, 'that is to say' —
introducing a clarifying equivalent.

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

verb (in explanatory idiom)
— stative present

| eipt: in the idiom to0t' éotwy, 'that is.'

Genitive

apposition to kpeiTTovog
énoupaviog: 'heavenly' (¢émi + ovpavog);
the homeland is the heavenly
country/city (cf. 3:1; 12:22).

inferential conjunction

610: 'therefore'; the consequence of their
heavenward longing.
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ovK EMaLoXUVETAL avTovGg o

not is ashamed of them the
negative particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - énatoxtvopat Accusative Nominative
main verb accusative (W/ émaioxvverar) article

— gnomic present

énatoxvvopat: 'be ashamed of'; cf. 2:11
— God owns the faithful as his own
without shame (contrast Mark 8:38).

™ - - -~

i A\ ) [ \ hl ~ &) ~
O¢og O¢eocg erukaAeloOat avTWV
God God to be called/named their
Nominative Nominative Pres Mid/Pass Inf + émukaAéw Genitive
subject predicate nominative (w/ émkaleiobat) epexegetical infinitive (w/ énaioxvverar) genitive of relationship
0edg: the title 'their God' — echoing — present (general)
'the God of Abraham, Isaac, and Jacob' , ,
(Exod 3:6; cf. Matt 22:32) érukaléw (pass.): 'be named/surnamed,
xOG 2 e i R be called by a name'; God is not
ashamed to bear the name 'their God.'
(s V4 \ R -~ /
T]TO lanEV YO(Q XVUTOLG TOALV
he prepared for for them city
Aor Act Indic 3 Sg - ¢topalw explanatory conjunction Dative Accusative
main verb yép: grounds God's unashamed dative of advantage direct object
— constative aorist ownership in his having prepared their noAg: 'city’; the very city Abraham
reward. ;
. g , , awaited (v.10) — the heavenly
¢topadw: 'make ready, prepare’; God Jerusalem (12:22; 13:14).

has readied the city for them (cf. John
14:2-3; Matt 25:34).



17 Iliotet mpooevrivoxev ABoaap tov Toaak melgalOHeVOS, KAl TOV HOVOYEVT) TIROUEDEQEV O TAG
EmayyeAlag avadeapevog,

By faith Abraham, when tested, has offered up Isaac, and he who had received the promises was offering up

his only son,

WITNESS 4 CLIMAXES — THE AKEDAH (ASYNDETON) | asynpeTonN —Abraham's supreme test (Gen 22): the
perfect mpooevivoxev presents the offering as an accomplished, abiding deed of faith — the man who held the
promises surrendered the very son in whom they were lodged.

IMiotel QOO EVI|VOXEV ABoaapu TOV
by faith has offered up Abraham the
Dative Perf Act Indic 3 Sg - mpoo@épw Nominative Accusative
dative of means (anaphoric refrain) main verb subject (indeclinable) article
riiotg: the refrain returns to Abraham's — intensive/dramatic perfect (abiding APpadp: Abraham; faith reaches its
crowning trial. deed) summit at Moriah.

nipoo@épw: 'offer’; the striking perfect
presents the offering as a finished,
permanently valid act — in God's
reckoning Isaac was as good as offered.

~ = - - - ™

Toaax meAGOUEVOG Kal TOV
Isaac being tested and the
Accusative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * netpadw coordinating conjunction (epexegetical) Accusative
direct object (indeclinable) temporal/circumstantial participle (‘when article
‘Toadk: Isaac, the son of promise, the tested)
one offered. — present (concurrent)

nietpadw: 'test, try, tempt'; God 'tested'
Abraham (Gen 22:1 LXX) — a trial of
proven faith, not solicitation to evil.
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HLOVOYEVT) MQOCEPEQEV 0 TAG

only/unique son was offering up the (one) the
Accusative Impf Act Indic 3 Sg - mpoo@epw Nominative Accusative
direct object (substantival adj.) main verb article (substantizes ptc.) article
povoyevr|g: 'only, one-of-a-kind' (pévog — conative/inceptive imperfect ('was in
+ yévog); Isaac the 'unique' son of the act of offering)

promise (cf. Gen 22:2; the word

nipoo@épw: 'offer'; the imperfect after
elsewhere of Christ, John 3:16).

the perfect — he was in the very
process of offering when stayed (Gen

22:10-12).
EnayyeAiag avadeEAaneVog
promises who had received/welcomed
Accusative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - avadéxopat
direct object of dvaseapevos substantival participle (in apposition to
subject)

érnayyelia: 'promise’; the promises
whose entire fulfillment hung on Isaac — constative aorist

— heightening the stakes of the test. Y . . .
avadéxopat: 'take up, receive, welcome';

he had gladly accepted the promises —
yet was willing to surrender their
pledge.

18 moc OV éAaAnOn ott Ev Toaax kAnOrjoetat oot omtéoua,
to whom it was said, "In Isaac shall your seed be named,"

RELATIVE EXPANSION (THE WORD AT STAKE) | TQOG 6V = The promise that made the command an apparent

contradiction: the seed was to be reckoned through Isaac (Gen 21:12) — yet Isaac was commanded as a

sacrifice.



S
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TQOG ov EAaAnon ott

to whom it was said that

preposition + accusative (direction/reference) Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - AaAéw conjunction (introduces quotation)
relative pronoun (object of mpdg; antecedent main verb (divine passive) St recitative, introducing the direct
Abraham) citation.

— constative aorist

AaAéw: 'speak’; the divine word of Gen
21:12, here cited as the standing

promise.
Ev Toaax KAnOnoetai oot
in Isaac shall be named/called to you
preposition + dative (sphere/means) Dative Fut Pass Indic 3 Sg * kaAéw Dative
object of év (indeclinable) main verb (quotation) dative of possession/advantage
‘loadk: Isaac; the line of promise runs — predictive future

h h hi Ish 1.
through him, not Ishmae KaAéw: 'call, name'; 'your seed shall be

reckoned/named' — the posterity is
identified through Isaac.

oMéQUA
seed/offspring
Nominative
subject

onéppa: 'seed, offspring'; the promised
descendants, all to be traced through
Isaac.



19 Aoyloapevog Ot kat ek VeV £YelQety duvatog 0 Beds: 60ev avtov Kat €v mapafoAn exopioato.
reasoning that God is able to raise even from the dead, from which he also received him back, figuratively

speaking.

GROUND OF ABRAHAM'S OBEDIENCE (ASYNDETON) | asynpeton Faith's calculation resolves the
contradiction: God can raise the dead. The recovery of Isaac was, in a figure, a resurrection — making the
Akedah a type of the greater raising.

~ - - ™ - N

AOYLOANEVOG ott Kal ¢K

reasoning/reckoning that even from

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * Aoyilopat conjunction (content of the reckoning) adverbial (ascensive) preposition + genitive (separation/source)
causal participle kati: ascensive 'even from the dead' —

I S the furthest reach of divine power.

Moytilopat: 'reckon, calculate, conclude';
faith here is a reasoned inference about
God's power (cf. Rom 4:17-21).

VEKQWV gyelgev ovvatog o

the dead to raise able the

Genitive Pres Act Inf - éyelpw Nominative Nominative

object of éx (substantival adj.) complementary infinitive (w/ uvardg) predicate adjective article
vekpog: 'dead (one)'; 'from among the — present (general capacity) Suvatog: 'able, powerful’; God's

dead' — resurrection language. resurrection power is the object of

éyeilpw: 'raise up, awaken'; the standard

NT verb for resurrection. Abraham's reckoning faith.

Oeoc 00ev avToOV Kol

God from which/whence him also

Nominative relative adverb (consequence) Accusative adverbial (adjunctive)
subject &0ev: 'whence, from which'; here 'and direct object (Isaac)

so, in consequence of which' — a
Hebrews favorite (2:17; 3:1; 7:25).



v
in

preposition + dative (manner)

TAXQAPOAT

a figure/parable

Dative

dative of manner ('figuratively')
napaBolr): 'comparison, figure, type';
the rescue of Isaac was, as it were, a

figurative resurrection — a type (cf.
9:9).

¢KouLloaTo

he received back

Aor Mid Indic 3 Sg - xopidw
main verb

— constative aorist

kopidw (mid.): 'receive, recover, get
back' (cf. 10:36; 11:39); Abraham
received Isaac back as from death.

20 IHiotetkal mept peAAOVTIWV eVAOYNOeV Toaax tov Takwf kat tov Hoov.

By faith Isaac blessed Jacob and Esau, even concerning things to come.

WITNESS 6 — ISAAC (ASYNDETON)

ASYNDETON

Isaac's faith looked forward: his blessing (Gen 27) disposed

of a future he would not see, trusting God's word over the generations to come.

IMTioTel

by faith

Dative

dative of means (anaphoric refrain)

niotig: the refrain; now the second-
generation patriarch.

KAl
also/even

adverbial (ascensive, w/ mepi peAAdviwy)

Kai: 'even concerning things to come' —

the blessing reached into the unseen
future.

TEQL
concerning

preposition + genitive (reference)

™

P

HeAAOVTIWV

things to come

Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - péAAw
substantival participle (object of mept)
— present (of the impending)

péAAw: 'be about to; 'the things about
to be' — the future destinies
pronounced in the blessing.
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EVAOYNOEV Toaax TOV Taxwp

blessed Isaac the Jacob
Aor Act Indic 3 Sg - ebAoyéw Nominative Accusative Accusative
main verb subject (indeclinable) article direct object (indeclinable)
—» constative aorist ‘loadxk: Isaac; now the one who blesses, ‘Takwp: Jacob; named first, the bearer of
iy his faith hi h h line.
e sl vl off e i is fait 1 reaching to the next the covenant line
. . generation.
patriarchal blessing conferred covenant
destiny by faith in God's promise.
\ \ Y ~
Kol TOoV Hoav
and the Esau
coordinating conjunction Accusative Accusative
article direct object (indeclinable)

"Hoad: Esau; also blessed concerning his
future (Gen 27:39-40; cf. 12:16).

21 IMiotet Takwp dmobvrjokwv ékaotov twv viov Twotd eVAGYNoEVY, Kal TEOOEKVVNOEV £TTL TO AKQOV
™S O&POOL avTOV.
By faith Jacob, when dying, blessed each of the sons of Joseph, and worshiped, leaning on the top of his staff.

WITNESS 7 — JACOB (ASYNDETON) | asynpeton Jacob's deathbed faith (Gen 48): blessing Ephraim and
Manasseh and worshiping — the citation follows the LXX of Gen 47:31 ('the top of his staff') rather than the
MT ('the head of the bed').
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IMTioTel Taxwp
by faith Jacob
Dative Nominative

dative of means (anaphoric refrain) subject (indeclinable)

riiotig: the refrain; the third-generation Takwp: Jacob, now aged and dying,

amoOvrjokwv

when dying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - drnobvijokw
temporal participle (‘as he was dying')

— present (concurrent, in-progress)

)

P

ékagTov

each

Accusative

direct object (distributive)

¢kaotog: 'each, every one'; he blessed

patriarch. blessing the next generation. By Y b (e e dhe both sons individually (Gen 48:14-20).
act in progress — faith strong at the
very threshold of death.
i ~ 10 ¢ ~ 1 > \ 1 ) ’
TWV vilwV Iwon¢ EVAOYNOEV
of the sons of Joseph blessed
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg * evAoytw
article partitive genitive genitive of relationship (indeclinable) main verb
vi0¢: 'son'; Ephraim and Manasseh, ‘Iworn@: Joseph; his sons received Jacob's — constative aorist
JoiePh'shS(l)l;)sl, ad.opted into the blessing as if Jacob's own. e6Moyéw: bless’; crossing his hands to
pattiarchat biessing. put the younger first — faith governed
by God's purpose, not natural
precedence.
KAXL T[QOO'EKUVY] ocv ETTL TO
and worshiped/bowed on/upon the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mpookuVE® preposition + accusative (place/support) Accusative
main verb article

— constative aorist

npookuvew: 'do obeisance, worship';
Jacob's reverent worship of God at his
life's end (Gen 47:31 LXX).



22

AKQOV
top/tip
Accusative
object of émi
dxpov: 'tip, extremity, top'; the head of

his staff, on which he leaned to
worship.

™G
of the

Genitive

article

0apdov
staff

Genitive
possessive genitive

papdog: 'rod, staff’; the LXX reading
(Gen 47:31) — Hebrew nun 'staff' vs.
mun 'bed' differ only in vowel-pointing.

AavTOL
his
Genitive

genitive of possession

[Tiotet Twomp teAevtv mept g €£0d0vL TV LWV ToEamnA éuvnuovevoeV, Kal TEQL TWV OOTEWV

AVTOV &VeTELANTO.

By faith Joseph, when he was ending his life, made mention of the exodus of the sons of Israel and gave

directions concerning his bones.

WITNESS 8 — JOSEPH (ASYNDETON)

ASYNDETON

Joseph's dying faith (Gen 50:24-25): so certain of the

promised exodus that he ordered his bones carried up — staking his very burial on a deliverance generations

away.
ITioTet Twon¢ TEAEVTWV TEQL
by faith Joseph ending his life/dying concerning
Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * teAevtaw preposition + genitive (reference)

dative of means (anaphoric refrain)

riiotig: the refrain; the patriarchal era
closes with Joseph.

subject (indeclinable)

‘Iwon: Joseph, Jacob's son, the
patriarch in Egypt.

temporal participle (‘as he was dying')
— present (concurrent)

teAevtdw: 'come to an end, die'; at his
life's close (Gen 50:26), his last
thoughts were of God's promise.
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™G ££0d0v TWV viwv

the exodus/departure of the sons

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of mepi article subjective/possessive genitive
€€odog: 'a going out, departure, exodus'; vioG: 'son’; 'the sons of Israel' — the
the future deliverance from Egypt, still people who would make the exodus.

centuries off.

™ - - - - 7~

TooanA EUVTUOVEVOEV Kal el
of Israel made mention/spoke and concerning
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - pvnpovelw coordinating conjunction preposition + genitive (reference)
genitive of relationship (indeclinable) main verb
‘TopanjA: Israel; the covenant nation — constative aorist

descended from Jacob. . .
pvnpovelw: 'remember, make mention

of'; Joseph spoke of the coming exodus
as a sure thing (Gen 50:24).

TWV 00 TEWV avTov gveteidato
the bones his gave directions/commanded
Genitive Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAdopat
article object of mepl genitive of possession main verb

ootéov: 'bone’; he charged that his — constative aorist

bones be carried to the land of promise

sviéAdopat: ! d, gi
(Gen 50:25; Exod 13:19; Josh 24:32). eviedliopau command, give

orders/instructions'’; his binding charge
about his burial — faith's pledge on the
promise.



29 Iliotet Mwiong yevvnBOeig ékQUPT TOIUNVOV DTIO TV TATEQWY AVTOU, DOTL 00V ATTELOV TO
nadlov, kat ovk EPoPr|dnoav to dxTaypa ToL PACIAEWC.

By faith Moses, when he was born, was hidden three months by his parents, because they saw the child was
beautiful, and they did not fear the king's edict.

WITNESS 9 — MOSES' PARENTS (ASYNDETON) | asynpeToN The Moses cycle opens not with Moses but with
his parents' faith (Exod 2:2): defying Pharaoh's death-decree, they hid the child — faith braver than the fear of

the king.
i 4 A [ oo ~ ] i \ ) [ bl /
Iliotel Mwiong vevvnOeig AN
by faith Moses having been born was hidden
Dative Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * yevvaw Aor Pass Indic 3 Sg - kpUrtw
dative of means (anaphoric refrain) subject temporal participle ('when born') main verb
niiotig: the refrain; the exodus Muwiofig: Moses; the central figure of — constative aorist — constative aorist
tion begins. th t hs, h the hidd ; . . , .
generation begins . fe fiext paragrapns, iere as the fiidden yevvaw: 'beget, give birth to'; the kpurtw: 'hide, conceal’; the parents' act
infant. moment of his birth, under threat of of concealment (Exod 2:2), an act of
the edict. faith against the state.
i ’ 1( c \ 1 ~ 1( 7
T0 lpT]VOV LTTO TWV TIXTEQWV
three months by the parents/fathers
Accusative preposition + genitive (agent) Genitive Genitive
accusative of duration article genitive of agent (w/ UTd)
tpipnvog: 'of three months'; the span natnp: 'father'; the plural here =
the infant was hidden. 'parents' (Amram and Jochebed, Exod

6:20).
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avTov dLOTL eloov AOTELOV

his because they saw beautiful/fair
Genitive causal conjunction Aor Act Indic 3 Pl - 6pdw Accusative
genitive of relationship 8161t 'because’; gives the reason for main verb (causal clause) predicate accusative (w/ 1o mai5iov)
hiding him. — constative aorist dotelog: 'fair, comely, well-formed' (lit.

'of the city,' refined); Exod 2:2; Acts

Sodw: 'see’ th . hing i
Opaa: 'see; they perceived something in 7:20 (‘fair before God') — a sign read by

the child prompting faith (Exod 2:2

LXX). faith.
TO nadiov Kal ovK
the child and not
Accusative Accusative coordinating conjunction negative particle
article direct object of €isov
niatdiov: 'little child, infant'; the
newborn Moses.
¢dpopnOnoav TO oataypa TOU
they feared the edict/decree of the
Aor Pass Indic 3 PI - goBéopat Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object of ¢pofnOnoav article
— constative aorist Suataypa: 'ordinance, edict'; Pharaoh's
@oPéopat: 'fear, be afraid’; faith zg;rzzingzt; drown the Hebrew boys

conquered the fear of Pharaoh's lethal
decree (cf. Exod 1:22).

BaoAéwg

king

Genitive
subjective/possessive genitive

BaotAevg: 'king'; Pharaoh, whose
authority faith dared to defy.




24 Iiotet Mwiong peyag yevopevog novrjoato Agyeobat viog Buyateog Paoaw,
By faith Moses, when he had grown up, refused to be called the son of Pharaoh's daughter,

WITNESS 9 CONTINUED — MOSES' CHOICE (ASYNDETON) | asynpeETtoN Now Moses' own faith (Exod 2:11):
renouncing the privilege of the Egyptian court — the great refusal that begins his identification with God's

afflicted people.
4 .o ~ / /
ITiotel Mwbong HEYAGS YEVOUEVOG
by faith Moses great/grown having become
Dative Nominative Nominative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * yivopat
dative of means (anaphoric refrain) subject predicate adj. (w/ yevépevog) temporal participle (‘when grown')
I niiotig: the refrain. Mwiofig: Moses, now grown, acting in péyag: 'great, grown'; 'having become — constative aorist
his own faith. great' = having grown up (Exod 2:11 ey Tieas e fhe pamiaple mes
LXX). . . o ]
the time of his decisive choice.
i 3 / ) [ / i C \ ) [ \

|ovrjoaTo AéyeoBau vI0G Ouvyatpog
refused/denied to be called son of daughter
Aor Mid Indic 3 Sg - dpvéopat Pres Pass Inf - Aéyw Nominative Genitive
main verb complementary infinitive (w/ fipvioaro) predicate nominative (w/ Aéyea6ar) genitive of relationship
— constative aorist — present (general) viog: 'son'; the royal sonship he Ouyatnp: 'daughter’; Pharaoh's daughter,

apveopat: 'deny, refuse, renounce'’; he Aéyw (pass.): 'be called, be named'; he e R e EEE g el e

. . . . . . . daughter (Exod 2:10).
disowned his adoptive royal identity for refused the title and standing of an
the sake of his people. Egyptian prince.
- , >

Doapaw
of Pharaoh
Genitive

genitive of relationship (indeclinable)

®apaw: Pharaoh; the title of Egypt's
king — the house Moses left.



25 paAdov éAdpevog ovykakovxelobat T Aaw Tov O€oU 1) TEOOKALQOV EXELV AUAQTIAS ATIOAQLOLY,
choosing rather to be mistreated together with the people of God than to have the fleeting enjoyment of sin,

MANNER OF THE REFUSAL (ASYNDETON) | asynpetoN The positive side of the refusal: a deliberate choice
of solidarity in suffering with God's people over the transient pleasures Egypt's court afforded.

-~ < / ~ ~
HaAAOV gAopevog ovykaxkovxetoOat TW
rather having chosen to be ill-treated with the
adverb (comparison, w/ ) Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - aipgopat Pres Pass Inf + ouykakouxéopat Dative

pdAdov: 'rather, more'; sets up the adverbial participle (manner/means) complementary infinitive (object of éAduevog) article
preferred alternative. — constative aorist — present (durative)

aipeopat: 'choose, prefer'; a deliberate, ovykaxovxeopat: 'suffer hardship

weighed decision — faith as resolved together with' (o0v + kaxouxéw, cf.

choice. 11:37; 13:3); NT hapax — shared

affliction with God's people.

~ - - ™ - =

Ao TOU Ocov A

people of God than

Dative Genitive Genitive comparative particle

dative of association (w/ ovykakovxeioOai) article possessive genitive f}: 'than’; the rejected alternative

Aadg: 'people’; the covenant people of follows.

God (cf. 4:9; 13:12), with whom Moses
cast his lot.



26

MQEOOKALQOV

temporary/fleeting

Accusative

attributive adjective (w/ dréAavorv)
nipookatpog: 'lasting only for a time,
transient'; sin's pleasure is short-lived,

weighed against the eternal reward
(v.26).

EXELV
to have

Pres Act Inf - éxw

complementary infinitive (parallel to
ovykakovxeiobar)

— present (durative)

éxw: 'have, enjoy'; the rejected option —

to keep enjoying sin's passing reward.

APAQTIAG
of sin
Genitive
genitive of source/quality
apaprtia: 'sin'; the enjoyment that sin

offers — here the comforts of
compromise with Egypt.

AmoAavov
enjoyment
Accusative

direct object of éxew

anoAavotig: 'enjoyment, pleasure' (cf. 1
Tim 6:17); the gratification renounced
for the sake of God's people.

peiCova MAoLTOV 11YNOANEVOS TV ALyVUTITOL ONCAVE@YV TOV OVELWLOHOV TOL XQLOTOV, ATtéBAeTeV

YaQ el v pobamnodooiav.

considering the reproach of the Christ greater wealth than the treasures of Egypt, for he was looking to the

reward.

VALUATION BEHIND THE CHOICE (ASYNDETON)
reproach of the Christ' as richer than Egypt's treasuries — because, like the patriarchs, his gaze was fixed on the

unseen reward.

ASYNDETON

Faith's accounting: Moses weighed 'the

petCova

greater

Accusative

predicate accusative (comparative, w/

Hynodpevos)
péyag (compar. petdwv): 'greater’; the
comparative governs the whole
valuation.

mMAOVUTOV

wealth/riches
Accusative
predicate accusative

nidoOtog: 'wealth, riches'; the reproach
of Christ reckoned a greater treasure.

T YNOAUEVOG

having considered

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - fjyéopat
causal/adverbial participle

— constative aorist

flyéopat: 'consider, regard, count’; the
verb of faith's reckoning (cf. v.11) —a
deliberate weighing of values.

TWV
than the

Genitive

article
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Atyvntov Onoavowv TOV OVELOLOUOV

of Egypt treasures the reproach/disgrace

Genitive Genitive Accusative Accusative

possessive genitive genitive of comparison (w/ peilova) article direct object of fynoduevos
Atyvrttog: Egypt; its proverbial wealth, Onoavpdg: 'treasure, storehouse'; the oveldlopog: 'reproach, insult, disgrace'
set against the reproach of Christ. royal riches Moses forfeited. (cf. 10:33; 13:13); the scorn borne with

God's people, identified with the
Messiah's own reproach.

~ = - ™ - > Y

TOV XgLotov amnéPAemev YoQ

of the Christ he was looking for

Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg * driofAénw explanatory conjunction

article genitive (possessive/of relationship) main verb yap: explains why he so valued the

Xpuotdc: 'Anointed, Christ; the — imperfect (durative gaze) reproach — his eye was on the reward.

suffering of the Messiah's people in
every age is one reproach — Moses
shared in it by faith (cf. 13:13).

aroPAénw: look away (to), fix one's
attention on'; he kept his eyes off Egypt
and on the reward (cf. 12:2,

APOPPVTEG).
elg TNV uoamnodooiav
to the reward/recompense
preposition + accusative (goal of looking) Accusative Accusative
article object of eig

poBarnodooia: 'payment of wages,
recompense' (cf. 2:2; 10:35); the eternal
reward — cognate to piofanodotng
(v.6).



27 liotetkatéAmev Atyvmtov, un Gopnoeic Tov Oupov Tov BaoIAEws, TOV YXQ G0QATOV WS OQWV

EKAQTEQTOEV.

By faith he left Egypt, not fearing the wrath of the king, for he persevered as seeing him who is invisible.

WITNESS 9 CONTINUED — LEAVING EGYPT (ASYNDETON) | ASYNDETON

Moses' departure from Egypt held

firm because he 'saw' the unseen God — the very paradigm of faith (v.1): endurance grounded in the vision of

the invisible.

ITioTel
by faith
Dative

dative of means (anaphoric refrain)

I niiotig: the refrain.

KATEALTIEV
he left/forsook

Aor Act Indic 3 Sg * kataletnw

main verb
— constative aorist

kataAeinw: 'leave behind, forsake'; the
departure from Egypt — most take this
of the exodus, some of the earlier flight
(Exod 2:15).

Aiyvntov
Egypt
Accusative

direct object

Atyvunitog: Egypt; the land of bondage
forsaken by faith.

not
negative particle (w/ participle)

dopnOeig TOV Quuov TOU
having feared the wrath/anger of the
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - gopéopat Accusative Accusative Genitive
adverbial participle (manner; negated) article direct object of pofinOeis article

— constative aorist

@oPéopat: 'fear’; he was not deterred by
Pharaoh's anger — faith outweighed
fear.

Oupog: 'passion, rage, wrath'; the king's
fury at the Hebrews' departure (cf.
Exod 10:28).
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BaoAéwg TOV Yo A0QATOV

. nvisi
kin the (one for invisible (one

Genitive Accusative explanatory conjunction Accusative

possessive genitive article (substantizes adj.) ydp: grounds his fearless persistence in substantival adjective (object of 6p@dv)

I Baoievg: king'; Pharaoh again. the vision of God. ddpatog: 'unseen, invisible' (cf. Col
1:15; 1 Tim 1:17); God, whom Moses

'saw' by faith — the paradox of faith's

sight.
c C ~ hl /
s 0wV EkaQTéQnoev
as seeing he persevered/endured
comparative particle (w/ participle) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * 6paw Aor Act Indic 3 Sg * kaptepéw
g: 'as'; 'as though seeing' — faith's comparative participle (manner) main verb
perception of the invisible as if visible. — present (durative) — EEETE ferE:
Opdw: 'see'; the present marks a kaptepéw: 'be steadfast, endure, hold
continual 'seeing' of God by faith — the out' (NT hapax); Moses held firm —
secret of perseverance. endurance is faith's hallmark in

Hebrews (cf. 10:32; 12:1).

28 Iliotet memoinkev TO0 MAOKA KAl TV TEOOXLOLV TOL AlHATOG, (va Ut) 0 0A000evwV T MEWTOTOKA
Otyn avtwv.

By faith he has kept the Passover and the sprinkling of the blood, so that the destroyer of the firstborn might
not touch them.

WITNESS 9 CONTINUED — THE PASSOVER (ASYNDETON) | asynpeTton | The Passover (Exod 12): the perfect
niertotnkev marks an instituted rite of abiding force. Faith applied the blood, and the destroyer passed over —
deliverance through a blood that prefigures Christ's.



IMTiotel

by faith

Dative

dative of means (anaphoric refrain)

I nitotiG: the refrain.

- - ™

TETOLNKEV TO

he has kept/instituted the

Perf Act Indic 3 Sg - motéw Accusative
main verb article

— intensive perfect (instituted, abiding
rite)

rotéw: 'do, make, keep (a feast)'; the
perfect presents the Passover as a

permanently established observance (cf.
'keep the Passover,' Exod 12:48).

)

P

MTATXA
Passover

Accusative
direct object (indeclinable)
naoxa: 'Passover' (Aramaic/Hebrew

noo); the founding redemptive feast of
Israel (Exod 12; cf. 1 Cor 5:7).

Kol ™MV TEOOXVOLV TOU
and the sprinkling/pouring of the
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object article

POoXLOIG: 'a pouring/sprinkling on'

(NT hapax); the application of the

lamb's blood to the doorposts (Exod

12:7, 22).
XLUAXTOG vax ) o
blood so that not the (one)
Cantlifine conjunction (purpose) negative particle (w/ subjunctive) Nominative
objective genitive tva: introduces the purpose of the article (substantizes ptc.)

cﬁpa: 'blood'; the Passover blood that
shielded Israel — a great Hebrews

theme (9:12-14, 22; 12:24).

blood-rite.



=

0AoBgevwv T
destroyer the

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * 6A00pedw Accusative
substantival participle (subject of O1yn) article

— present (characteristic)

6AoBpevw: 'destroy’; 'the destroyer' (cf.
6MoBpevtrg, 1 Cor 10:10), the agent of
the tenth plague (Exod 12:23).

avTwv

them

Genitive

genitive object (w/ 6tyn, verb of touching)

avt®v: 'them'; the firstborn of Israel,
untouched because of the applied
blood.

MQWTOTOKA

firstborn

Accusative

direct object (of the implied destroying)
nipwtotokog: 'firstborn'; the object of
the plague — Israel's spared by the

blood (cf. 12:23, the assembly of the
firstborn).

,
Oiyn

might touch

Aor Act Subj 3 Sg - Oiyyavw
subjunctive (purpose clause)

— constative aorist (subjunctive)

Oryyavw: 'touch' (cf. 12:20); the
destroyer was barred from touching the
blood-marked households.

20 IliotetdiéPnoav v Eguboav Baracoav wg dux ENEAg 1S, NG Telpav AaBovTes ot AtyvmrTiol

KkatemoOnoav.

By faith they crossed the Red Sea as on dry land, which the Egyptians, attempting it, were swallowed up.

WITNESS 10 — ISRAEL AT THE SEA (ASYNDETON)

asynpeToN The corporate faith of Israel (Exod 14): the

same waters that were a path for faith became a grave for unbelieving pursuit — the dividing line of the Sea.



”~ " ™ )
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IMTiotel oEepnoav TNV "EguOgav

by faith they crossed over the Red

Dative Aor Act Indic 3 P1 - diaPaive Accusative Accusative

dative of means (anaphoric refrain) main verb article attributive adjective
niiotig: the refrain; now the believing — constative aorist €puBpodg: 'red’; the 'Red Sea' (Hebrew
nation. yam suph, 'Sea of Reeds') of the exodus.

SwaPatvw: 'cross over, pass through';
Israel's passage through the divided Sea
(Exod 14:22).

Oalaocoav @G ox &Enoag

Sea as through dry

Accusative comparative particle preposition + genitive (path/place) Genitive

direct object Gg: 'as'; introduces the comparison — attributive adjective

as if it were dry ground. €npog: 'dry’; the sea-bed made dry land

(Exod 14:21-22).

0dAaocoa: 'sea’; the barrier turned
highway by God's power.

Yne ne TElQAV Aapovreg

land which attempt/trial taking/attempting
Genitive Genitive Accusative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Aappavw
object of 614 relative pronoun (object of meipav; the direct object (idiom meipav AaBévrec) adverbial participle (temporal/circumstantial)
yi: land, ground; the dry path through G L) nielpa: 'attempt, trial, experience'; — constative aorist
the waters. 6g: relative; refers to the nielpav AapPavw = 'make trial of, , . L . _
. Aappavw: in the idiom with nieipav,
crossing/passage attempted also by the attempt' (cf. v.36). L . -
Byt making the attempt'; the Egyptians

tried the same passage — without faith.



<

ol
the

Nominative

article

Atyvmtiot
Egyptians
Nominative

subject

Atyvritiog: 'Egyptian'; Pharaoh's army,
drowned in the returning sea (Exod
14:28).

KatenoOnoav

were swallowed up/drowned
Aor Pass Indic 3 Pl - katamnivw
main verb

— constative aorist

katanivw: 'swallow down, engulf' (cf. 1
Cor 15:54; 2 Cor 5:4); the sea engulfed
the pursuers — the same waters,
opposite ends.

30 [iotetta tetxn Teoixw meoav KUKAwWBOEVTA ETTL ETTA NUEQAGS.

By faith the walls of Jericho fell, having been encircled for seven days.

WITNESS 11 — JERICHO (ASYNDETON) ' asynpetoN The conquest's first triumph (Josh 6): not by siege-

works but by obedient, patient faith — seven days' circling and a shout — the walls fell.

=

=

)

P

ITioTel ™ TELXT) Teouxw

by faith the walls of Jericho

Dative Nominative Nominative Genitive

dative of means (anaphoric refrain) article subject genitive of possession (indeclinable)
niiotig: the refrain; the entry into the Tex0g: 'city wall’; Jericho's fortifications, Tepwxw: Jericho; the first Canaanite
land. the obstacle to conquest. stronghold taken by Israel.

Emeoav KUKAwOévTa tydl ETTA

fell having been encircled for seven

Aor Act Indic 3 Pl - mintw

main verb
— constative aorist

riirteoo: 'fall’; the walls collapsed at God's
appointed moment (Josh 6:20).

Aor Pass Ptc - Nom Pl Neut * kUKAOW
temporal/causal participle (w/ ta Teixn)
— constative aorist

KUKAOw: 'encircle, surround, march
around'; the daily circuits of Israel
about the city (Josh 6:3-4).

preposition + accusative (extent of time)

numeral (indeclinable, w/ nuépag)

énrd: 'seven'’; the seven days of circling

— faith's patient obedience.



nuéQas

days

Accusative

accusative of extent of time

fpépa: 'day’; the duration of the
encirclement.

31 Iliotet Paaf 1) mogvn oL ouvamwAeto toig anelfnoaoty, dDeEXUEVT TOUS KATATKOTIOUG HET
elpnvne.
By faith Rahab the harlot did not perish with those who were disobedient, having received the spies in peace.

WITNESS 12 — RAHAB (ASYNDETON) | asynpetoN A Gentile woman of ill repute (Josh 2; 6:25) closes the
named list — faith saves even her, set against the disobedient who perished. Grace reaches the outsider who

believes.
4 \ C 4
Iliotel Paap 1) TOQVT)
by faith Rahab the harlot/prostitute
Dative Nominative Nominative Nominative
dative of means (anaphoric refrain) subject (indeclinable) article apposition to Padf
riiotg: the refrain; the last individually ‘Padf: Rahab; the Canaanite woman of nopvn): 'prostitute’; the unflinching
named hero. Jericho, later in Messiah's line (Matt epithet underscores the reach of saving

1:5; cf. Jas 2:25). faith — grace for the outsider and the
sinner.
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oV OUVVATIWAETO TOLG anelOrnoaov

not perished with with those who were disobedient/unbelieving
negative particle Aor Mid Indic 3 Sg - cuvanoAAvput Dative Aor Act Ptc - Dat Pl Masc - aneiféw
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (dat. of association)
— constative aorist — constative aorist
ovvanoAAvpt: 'perish together with' aneBéw: 'disobey, refuse to be
(obv + anoAAvpy); she was not persuaded, be unbelieving' (cf. 3:18;
destroyed with the doomed city — faith 4:6, 11); unbelief and disobedience as
separated her out. one — the Jerichoites who would not
believe.
/ \ 4 '
oefapévn TOUG KATAOKOTIOUG HeT
having received the spies with
Aor Mid Ptc - Nom Sg Fem -+ &¢xopat Accusative Accusative preposition + genitive
causal participle article direct object of 6eapévn (manner/accompaniment)
— constative aorist Katdokornog: 'spy, scout' (NT hapax);
the two men Joshua sent to Jericho

Sexopat: 'receive, welcome'; her faith
was shown in receiving the Israelite
scouts (Josh 2:1; cf. Jas 2:25).

(Josh 2:1).

eignvne
peace

Genitive

object of perd (manner)

elprjvn): 'peace’; she welcomed them
peaceably, not betraying them — faith
expressed in active kindness.



32 KaitiéttAéyw; emrenpet pe yap dupyovpevov o xeovog mept 'edewv, Baoak, Lappav, TepOae,

Aav(d te kat ZapovnA kal Twv meopntwy,

And what more shall I say? For time will fail me telling of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David and

Samuel and the prophets,

RHETORICAL TRANSITION TO SUMMARY

Kat

A praeteritio: the author breaks off the leisurely narrative and

rushes through the era of judges, kings, and prophets — the catalogue swells beyond the power of time to

recount.
f \ 1( ’ 1( ¥ 1( ’
Kat Tl £TL Aéyw
and what still/more shall T say
coordinating conjunction (transitional) Accusative adverb (time/degree) Pres Act Subj/Indic 1 Sg - Aéyw

interrogative pronoun (object of Aéyw)

tiG: 'what'; the rhetorical question
marking a turn to summary.

€t 'still, yet, further’; 'what more' is
there to add.

main verb (deliberative)
— deliberative present

Aéyw: 'say’; the deliberative question —
there is too much to tell.

=

Erudeiet
will fail

Fut Act Indic 3 Sg - émAeinw

main verb
— predictive future

érudetno: 'fail, give out, run short'; a
classical idiom — 'time would fail me' if
all were told.

e
me

Accusative

direct object of émAeiper

YaQ
for
explanatory conjunction

yap: justifies breaking off — the list is
too long.

™

o yovuevov
telling/recounting

Pres Mid Ptc + Acc Sg Masc - dupyéopat
adverbial participle (conditional/temporal, w/
pe)

— present (in the act of)

Sduyéopat: 'narrate, recount in full' (cf.
Mark 5:16; Acts 9:27); the full telling
that time forbids.
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=

™

P

0 XQ0VO0G TeQl I'edewv

the time about Gideon

Nominative Nominative preposition + genitive (reference) Genitive

article subject of émAeiper object of mepi (indeclinable)
xpovog: 'time'; the personified want of I'edewv: Gideon, the judge who routed
time to tell all. Midian (Judg 6-8).

Bagax Lappawv TedbOae Aavid

Barak Samson Jephthah David

Genitive Genitive Genitive Genitive

object of mept (indeclinable)

Bapdx: Barak, who with Deborah
defeated Sisera (Judg 4-5).

object of mepi (indeclinable)

Sappwv: Samson, the Nazirite judge
against the Philistines (Judg 13-16).

object of mept (indeclinable)

‘TepBae: Jephthah, the Gileadite judge
over Ammon (Judg 11-12).

object of mepi (indeclinable)

Aavid: David, the king after God's heart
— the only king named in the list.

TE
both/and

enclitic conjunction (e ... kat)

te: links David and Samuel closely —

'David and Samuel.'

Kol
and

coordinating conjunction

TWV
the

Genitive

article

mTEOPNTWV

prophets

Genitive

object of mepl
nipogntng: 'prophet’; the whole
prophetic succession — too many to
name, all witnesses of faith.

LapovnA
Samuel

Genitive

object of mept (indeclinable)

ZapounA: Samuel, the prophet-judge
who anointed the kings (1 Sam) —
bridge to the prophets.

Kol
and

coordinating conjunction



33 OLdX MOTEWS KATNYWVIOAVTO PACINEIAG, EIQYRTAVTO DIKALOOVVIY, ETETUXOV EMAYYEALLY,

Epoalav otopata Aeoviwy,

who through faith conquered kingdoms, worked righteousness, obtained promises, stopped the mouths of

lions,

CATALOGUE OF TRIUMPHS

A rapid-fire list of faith's victories — the verbs heap up in asyndeton, each

clause an exploit of those just named (and many unnamed).

ol
who

Nominative

relative pronoun (subject)

8¢: relative; gathers all the foregoing
into the catalogue of deeds.

Ox
through

preposition + genitive (means)

=

MLOTEWG
faith

Genitive
object of 614 (means)

rilotig: 'faith’; the instrument of every
triumph listed — the refrain in
summary form.

=

KATNYWVIOAVTO

conquered/overcame

Aor Mid Indic 3 Pl - xataywvidopat
main verb

— constative aorist

kataywvifopat: 'subdue, conquer in
struggle' (NT hapax); the judges and
David overthrowing hostile kingdoms.

Paoieiag
kingdoms
Accusative

direct object

BaotAeta: 'kingdom, realm'; the enemy
nations subdued (e.g. Judg 4; 7; 1 Sam
17).

elgyaoavto
worked/wrought

Aor Mid Indic 3 Pl - épyadopat
main verb (asyndeton)

— constative aorist

épyalopat: 'work, accomplish'; 'worked
righteousness' — administered just rule
(e.g. David, 2 Sam 8:15).

OltkaLoovvnv
righteousness/justice

Accusative
direct object
Swkatoovvn: 'righteousness, justice';

here the doing of right, just governance
(cf. Ps 15:2).

EMETLXOV
obtained

Aor Act Indic 3 Pl - émtuyxavw

main verb (asyndeton)
— constative aorist

érutuyxavw: 'obtain, attain' (cf. 6:15);
they secured promised blessings —
partial fulfillments granted in their day.
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EMayyeALlwv
promises

Genitive

genitive object (w/ éméruxov)

énayyelia: 'promise’; they obtained
promises (e.g. victory, an heir) — yet
not the ultimate promise (v.39).

Eboaav
stopped/shut

Aor Act Indic 3 Pl - ppacow
main verb (asyndeton)

— constative aorist

(ppaocow: 'stop up, shut, silence’;
alluding to Daniel in the lions' den
(Dan 6:22; cf. also Samson, David).

oTOpATA
mouths
Accusative

direct object

otopa: 'mouth’; the lions' mouths shut
by God's protecting power.

AEOVTWV

of lions
Genitive
possessive/partitive genitive

Af¢wv: 'lion'; the den of Daniel 6 —
faith's deliverance from the beasts.

EoPeocav OLVAULY TTVEOG, EPLYOV OTOUATA HaXalEng, edvvapwdnoav ano aocbevelag,

eyevrOnoav ioxveol ev moAéuw, TageUPoAag EkAtvav aAAotolwv:

quenched the power of fire, escaped the edge of the sword, were made strong out of weakness, became

mighty in war, put to flight the armies of foreigners;

CATALOGUE OF TRIUMPHS CONTINUED (ASYNDETON)
fire, sword, weakness, war — each a known episode (the furnace of Dan 3, Hezekiah, the judges), all wrought

'through faith.'

ASYNDETON

The list of deliverances continues —

éoPfeocav
quenched

Aor Act Indic 3 Pl - oBévvupt

main verb (asyndeton)

— constative aorist

ofévvupt: 'extinguish, quench'; the fiery

furnace of Daniel 3 (Shadrach,
Meshach, Abednego).

ovvauv
power
Accusative
direct object

Suvaypig: 'power, force'; the consuming
force of the flames, robbed of effect.

mVEOG

of fire

Genitive

genitive (defines 5Uvapiv)

niop: 'fire; the furnace's blaze (Dan
3:25-27).

Epvyov
escaped/fled

Aor Act Indic 3 P1 - pedyw
main verb (asyndeton)

— constative aorist

pevyw: 'flee, escape'; deliverance from
execution (e.g. David from Saul; Elijah
from Jezebel).
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oTOpATX
edge(s)
Accusative

direct object

otopa: lit. 'mouth,’ here 'edge (of the
sword)' — a Semitic idiom (cf. Luke
21:24).

™

P

gdvvapwdnoav

were made strong

paxaiong
of sword

Genitive Aor Pass Indic 3 Pl - Suvapow

genitive (defines ordpara) main verb (asyndeton, divine passive)

paxapa: 'sword, knife'; the sword's — constative aorist
deadly edge escaped — contrast v.37,

5 oJOIN h " (cf.
where some 'died by the sword.' vvapow: strengthen, empower (¢

Col 1:11); strength supplied by God
where there was weakness (e.g.
Samson, Judg 16:28; Hezekiah, Isa 38).

ATIO
out of/from

preposition + genitive (source/separation)

aoBeveiag
weakness
Genitive

object of dmé

aobévela: 'weakness, sickness, frailty';

loxvot
mighty/strong

bl /
gyevnoOnoav
became

Aor Pass Indic 3 Pl - yivopat Nominative
main verb (asyndeton) predicate nominative

— constative aorist ioxupdg: 'strong, mighty'; valiant in

Y,
in

preposition + dative (sphere)

faith's power perfected in weakness (cf. . , . . battle through faith.
yivopat: 'become’; they became valiant

2 Cor 12:9). . :
warriors by God's enabling.

/ \ b4 bl 4
TLOAELLW naQeUPoAag ExAvav AAAOTQLWV
war/battle armies/camps put to flight/turned back of foreigners
Dative Accusative Aor Act Indic 3 PI - kAivw Genitive
dative of sphere direct object main verb attributive/possessive genitive

nioAepog: 'war, battle'; the sphere of
their God-given might.

niapepPoArn): 'encampment, army, battle- — constative aorist
line' (cf. 13:11, 13); the marshaled

KkAtvw: 'bend, turn, cause to give way';
hosts of the enemy. & Y

to make an army 'turn’' = rout it (e.g.
Judg 7; 1 Sam 14).

aAAdtprog: 'belonging to another,
foreign'; the alien enemy armies routed
by faith.



35 EAaPov yvvaikeg €€ AVAOTAOEWS TOVS VEKQOUG LTV AAAOL O¢ éTvpumaviocOnoav, ov

TOCOEEAUEVOL TNV ATIOAVTOWOLY, (VX KQEITTOVOS AVAOTTATEWS TUXWOLV*

Women received their dead by resurrection; but others were tortured, not accepting their release, that they

might obtain a better resurrection;

TURN FROM TRIUMPH TO SUFFERING (ASYNDETON; AE PIVOTS)

asynpetoN The hinge of the catalogue:

from victories to victories of endurance. The &¢ turns from those delivered to those who, refusing rescue,

suffered torture — faith aiming past this life at 'a better resurrection.'

éAapov

received

Aor Act Indic 3 P1 - Aapfavw
main verb

— constative aorist

AapPavw: 'receive, take back’; the
widows of Zarephath and Shunem
received their sons alive (1 Kgs 17; 2

YUVAIKEG
women
Nominative
subject

yuvr): 'woman'; the mothers whose dead
were raised through Elijah and Elisha.

€€
by/from

preposition + genitive (source/means)

AVAOTACEWG

resurrection

Genitive

object of éx (means)
avaotaoig: 'resurrection, raising up'; the
restoration of the dead to life —a

foretaste of the greater resurrection to
come.

Kgs 4).
i \ 1 \ 1 ) ~ 1 b%
TOUG VEKQOULG avTWV aAlol
the dead their others
Accusative Accusative Genitive Nominative
article direct object (substantival adj.) genitive of relationship subject (contrast)

vekpog: 'dead (one)'; their deceased
sons, given back alive.

dAAog: 'other’; a different company —
not delivered, but martyred.
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o¢ gtvpnaviocOnoav oV nEoadeEapevol

but were tortured/beaten to death not accepting
adversative conjunction (pivot) Aor Pass Indic 3 Pl - tupnavidw negative particle Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc * mpoodéxopat
8¢: the great pivot — from faith's main verb adverbial participle (manner; negated)
deliverances to faith's sufferings. — constative aorist — constative aorist
topnavidw: 'torture on the topnavov (a npoodExopat: 'accept, receive,
rack/wheel), cudgel to death' (NT welcome'; they refused the offered
hapax); the martyrdom of the deliverance that would have meant
Maccabean faithful (2 Macc 6-7). apostasy.
\ bl / <« /7
™V AMOAVTQWOLV va KQELTTOVOG
the release/deliverance that a better
Accusative Accusative conjunction (purpose) Genitive
article direct object of mpooSeapevor fva: introduces their purpose in attributive adjective (w/ dvaotdoews)
AnoAUTpwoiG: 'release, redemption’; refusing release. kpetttwy: 'better’; the resurrection to
here release from torture (its only non- life is 'better' than mere restoration to
soteriological NT sense; cf. 9:15). mortal life — the Hebrews keyword
again.
bl / /.
AVAXOTAOEWG TUXWOLV
resurrection they might obtain
Genitive Aor Act Subj 3 PI - tuyxavw
genitive object (w/ TUxwo) subjunctive (purpose clause)
dvdotaoig: 'resurrection'; the final, — constative aorist (subjunctive)

eternal raising (cf. 6:2) — their hope

Tuyxavw: 'obtain, attain, meet with'; to
beyond martyrdom.

gain the better resurrection was worth
more than rescue from death.



36 £1eQoLdE EUTALYHWV KL HAOTLYWV TTERAV EAaOV, £TLdE deTUWV KAl LAaKNG:
and others experienced mockings and scourgings, and even chains and imprisonment;

CATALOGUE OF SUFFERINGS = 0€ The sufferings mount: mockery, flogging, bonds, prison. Faith is now

displayed not in escape but in endurance under persecution (cf. 10:32-34).

~ = - ™ - =

(% \ pl ~ \
£teQoOL o¢ EUTTALYUQV Kol
others and of mockings and
Nominative continuative conjunction Genitive coordinating conjunction
subject &¢: continues the list of the suffering genitive (w/ meipav)
£tepog: 'another (of a different kind)'; faithful. épratypog: 'mocking, derision' (cf. 2
yet others, with a further catalogue of Macc 7:7); public ridicule borne for
trials. faith.
i ’ 1( ~ 1 b% 1 v
HXOTLYWV TLELQALV EAapov ETL
of scourgings experience/trial they experienced still/moreover
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Pl - Aappavw adverb (addition)
genitive (w/ meipav) direct object (idiom meipav €AaBov) main verb ¢t 'further, moreover'; escalating to
paot: 'whip, scourge, lashing' (cf. nielpa: 'trial, experience'; meipav —> constative aorist graver trials.
12:6); flogging endured by the faithful Aappavw = 'undergo, experience' (cf.

Aapfavw: in the idiom with nieipav,

(g Joremialiy, 2 wiaeg). w2l 'they had experience of the mockings
and scourgings.
\ ~ \ -
o¢ oeopwv Kol dvAaxng
and of chains/bonds and of prison/imprisonment
continuative conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive (W/ implied meipav) genitive (W/ implied meipav)
Seopodg: 'bond, fetter, chain' (cf. 10:34; @uAax1): 'guard, prison, custody’;
13:3); imprisonment for the faith (e.g. incarceration for faithfulness to God.

Jeremiah, Jer 38).



37 EABAoONoav, emplodnoav, ev povw paxaions anédavov, mepmAbov ev unAwtaig, &v atyetolg
dépupaoty, botegovpevol, OAPBOUEVOL KAKOLXOVUEVOL,

they were stoned, they were sawn in two, they died by slaughter with the sword; they went about in
sheepskins, in goatskins, destitute, afflicted, mistreated —

CATALOGUE OF SUFFERINGS — MARTYRDOM (ASYNDETON) | asynpeton | The extremity of faith's cost:
stoning (Zechariah, 2 Chr 24), sawing asunder (traditionally Isaiah), the sword, and the destitute wanderings of
the persecuted — faith unbroken to death.

éABaocOnoav énotoOnoav &v bovw

they were stoned they were sawn in two by slaughter/murder

Aor Pass Indic 3 P1 - Ai0alw Aor Pass Indic 3 Pl - pidw preposition + dative (means) Dative

main verb (asyndeton) main verb (asyndeton) dative of means/manner

— constative aorist — constative aorist @ovog: 'murder, slaughter, killing';
MBadw: 'stone'; e.g. Zechariah son of rpidw: 'saw (in two)' (NT hapax); by violent death by the sword.
Jehoiada (2 Chr 24:20-21; cf. Matt tradition the death of Isaiah
23:35). (Martyrdom of Isaiah).

Haxaigng anéBavov neQAOov &v

of sword they died they went about/wandered in

Genitive Aor Act Indic 3 Pl - anoBviiokw Aor Act Indic 3 Pl - mepiépxopat preposition + dative (clothing/state)

genitive (defines pdvw) main verb main verb
paxatpa: 'sword'; some died by the very —> constative aorist —» constative aorist

sword others escaped (v.34) — e.g.
Urijah (Jer 26:23); the prophets (1 Kgs
19:10).

anoBvrjokw: 'die’; martyrdom by the niepiépxopat: 'go about, wander'; the

sword. homeless roaming of the persecuted
(e.g. Elijah, 1 Kgs 19; the prophets in
caves).
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UNAwTalg v
sheepskins in
Dative preposition + dative (clothing/state)

dative of attendant state

pnAwtn: 'sheepskin' (cf. Elijah's mantle,
1 Kgs 19:13, 19 LXX); the rough garb
of the prophet-exile.

atyelolg

goat

Dative

attributive adjective (w/ §éppaoiv)

aiyetog: 'of a goat' (NT hapax);
'goatskins' — the poorest covering.

=
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VOTEQOVUEVOL OApopuevol KQXKOUXOUUEVOL
being destitute/in want being afflicted being mistreated
Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - botepéw Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - OAifw Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc * Kakouxéw
adverbial participle (state/manner) adverbial participle (state/manner) adverbial participle (state/manner)
— present (durative) — present (durative) — present (durative)
votepéw: 'lack, be in want, fall short'; OAiPw: 'press, oppress, afflict’; the Kakouxéw: 'maltreat, treat harshly' (cf.
their ongoing deprivation. pressure of persecution (cf. OAT1g, 13:3; the compound in 11:25); ill-usage
10:33). borne for faith.

ocguaaotv
skins/hides

Dative

dative of attendant state

S¢éppa: 'skin, hide' (NT hapax); animal
hides for clothing — destitution and
exile.

38 @V OoUK TV AELOG O KOOUOG, ETTL £QNULIAIE TARVWHEVOL KAl 0QETLY Kotk OTINARLOLS KAL TG OTIALS TG

yne.

of whom the world was not worthy — wandering in deserts and mountains and caves and the holes of the

ground.

VERDICT ON THE SUFFERERS (ASYNDETON; PARENTHETIC)

asynpeETON A parenthetic reversal of

judgment: the world that cast them out was itself unworthy of them. Their homelessness on earth (deserts,

caves) only underscores the heavenly homeland they sought (vv.14-16).
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of whom not was worthy
Genitive negative particle Impf Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
relative pronoun (genitive w/ d€og) main verb (copula) predicate adjective
8¢: relative; refers to the persecuted — imperfect (durative/descriptive) d€log: 'worthy, deserving'; the great

reversal — the world that rejected them
did not deserve them.

T PESEalast eipi: 'to be'; the world 'was not worthy'

— a settled verdict on the persecutors.

0 KOOMOG i gonuiaig
the world in/over deserts/wildernesses
Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative
article subject dative of place
koopog: 'world’; the unbelieving order ¢pnpia: 'desert, uninhabited place'; the
that persecuted the faithful (cf. v.7). wilderness refuge of the hunted
faithful.
TAQVWUEVOL Kol 6geov Kol
wandering and mountains and
Pres Pass/Mid Ptc - Nom Pl Masc - nAavaw coordinating conjunction Dative coordinating conjunction
adverbial participle (state/manner) dative of place
— present (durative) 6pog: 'mountain’; the hill-country

hideouts of th ted.
rmAavaw: 'lead astray; (pass.) wander, iceouts of the persecute

roam'; their forced, homeless
wandering — pilgrims indeed (cf. v.13).

”~ ~ ™ ~

omnAaiolg Kol TALG oTALG

caves and the holes/openings

Dative coordinating conjunction Dative Dative

dative of place article dative of place
onAatov: 'cave, den'; e.g. the prophets om): 'opening, hole, crevice' (cf. Jas
Obadiah hid in caves (1 Kgs 18:4); 3:11); the holes of the earth where they

Maccabean refugees. sheltered.
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of the earth/ground
Genitive Genitive
article possessive/partitive genitive

yi): 'earth, ground'; the bare earth their
only shelter — strangers on the earth to
the end (v.13).

309 Katovtol mavteg pagruenBévtes dix g MOTEWS OVK EKOUIOAVTO TV EMayYeAiay,

And all these, though attested through their faith, did not receive what was promised,

CONCLUSION OF THE CATALOGUE = Kai The roll-call gathers to its conclusion: every one of them won God's

testimony through faith, yet none received the consummate promise in their lifetime — the same point as v.13,

now made universal.

Kat ovTOoL TLAVTEG
and these all
coordinating conjunction (concluding) Nominative Nominative
subject (demonstrative) adjective (w/ ovror)
olrtog: 'these’; the whole company of nidg: 'all’; without exception — the
the faithful just surveyed. entire chapter's witnesses.

napTvEnOévteg

having been attested

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - paptupéw
concessive participle (divine passive)

— constative aorist

paptupéw: 'bear witness to'; the divine
passive forms an inclusio with v.2
(épaptupnbnoav) — God attested them
all through faith.
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ox TG MLOTEWG oVK

through the faith not
preposition + genitive (means) Genitive Genitive negative particle
article object of 61d (means)

riiotig: 'faith’; the articular noun gathers
up the chapter's refrain — it was 'the
faith' that won them their witness.

¢kouioavto Vv nayyeAiav

they received the promise

Aor Mid Indic 3 Pl - xopilw Accusative Accusative

main verb article direct object

— constative aorist énayyeMa: 'promise’; here the singular,

. . . climactic promise — the messianic
kopidw (mid.): 'receive, obtain, carry off

(cf. v.19; 10:36); they did not yet obtain
the promised consummation.

salvation realized only in Christ (cf.
9:15).

A0 TOUL €0V TEQL UV KQELTTOV TL TTEOPBAEPYAHUEVOD, Lvax 1) XWOLS UV TEAELWOLOLV.
since God had foreseen something better concerning us, so that they should not be made perfect apart from

us.

GROUND / DIVINE PURPOSE (GENITIVE ABSOLUTE) = asyNpeEToN The reason the saints of old waited: God
planned a better thing in Christ for 'us,' so that the faithful of every age are perfected together — the old
covenant heroes consummated only with the new-covenant people.
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TOV Oeov yedell UV

the God concerning us

Genitive Genitive preposition + genitive (reference) Genitive

article subject of the genitive absolute object of mepi
0ed¢: God; the sovereign planner whose fpeic: 'we, us'; the new-covenant
purpose explains the delay. believers, the author and readers —

included in the one redeemed people.

KQELTTOV TL neoPAepapévov tva

better something having foreseen/provided so that

Accusative Accusative Aor Mid Ptc + Gen Sg Masc - ipoBAenw conjunction (purpose)

attributive adjective (w/ 11)

kpeittwv: 'better, superior’; the
recurrent Hebrews keyword (1:4; 7:19;
8:6; 11:16, 35) — the better thing is the
fulfillment in Christ.

direct object of mpoBAepapévov (indefinite)

1G: 'something'; the indefinite 'better
something' — the consummate
salvation in Christ.

causal participle (genitive absolute)
— constative aorist

npoPAénw (mid.): 'foresee, provide
beforehand' (NT hapax); God's prior
provision of the better thing — his
redemptive foresight.

va: introduces the divine purpose in
the delay.

un

not

negative particle (w/ subjunctive)

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 11, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is anonymous; its

XWOIG

apart from

improper preposition + genitive (separation)
xwplg: 'apart from, without' (cf. v.6);
the saints of old are not perfected in

isolation from the new-covenant
people.

UV
us

Genitive
object of xwpis

fpeiG: 'us'’; the one people of God, old

and new, perfected together in Christ.

TeAetwOwov

they should be made perfect
Aor Pass Subj 3 Pl - teAetdw

subjunctive (purpose clause, divine passive)
— constative aorist (subjunctive)

tedetow: 'perfect, complete, bring to the
goal'’; the great Hebrews verb (2:10; 5:9;
7:19; 10:14) — the consummation of
God's people, accomplished only in
Christ and shared by all together.

traditional ascription to Paul is ancient but not stated in the letter itself, and it is included here



only as a work conventionally appended to the Pauline corpus rather than as an assured
Pauline composition. All forty verses of the conventional versification are present; none is
omitted by the critical text. At v.37 the disputed word éneipacOnoav (‘they were tempted'),
which several editions bracket or omit as a probable scribal doubling of the adjacent
énpioBnoayv, is not reproduced.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case‘Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



